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Bridegroom Service on Wednesday Evening

BiBAia - IInyai
Tprodiov - Meyain ‘EBdopada
Ayia kal MeyaAn ITépmtn

AxolouvbBia 100 Nupgiov Tfj Tetaptn 10 Bpadu

Apyn tod "OpBpov

IEPEYX
E0AoynTog 6 ®e0g nuédv mavtote, vOv Kal el
KQl €1¢ TOLG AiDVAC TAV AlOVOV.
ANAI'NQXTHX
Apnv.
IEPEYX

A6&a o1 6 Be0g NPAY, 808 oot.

Baow\ed ovpavie, ITapdkAnte, 10 ITvedpa
TR G GAnBeiag, 6 mavtoyod MapwV Kai T TavTa
TANPAV, 6 Bnoavpog TRV dyaddv Kai (wilg
X0OpNyog, €ABE Kal okNvwoov év NV kal
KaBdaploov fpag anod ndong knAidog kai ooy,
Ayabé, TG Puxog HGV.
ANATI'NQXTHX

Tproayiov.

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpoc, dylog

ABdavatog, éAenoov Nuae. (exy’)

Aoéa TTatpl kat Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot vV Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alovav.
Apnv.

IMavayia Tpuag, éAénoov Nuag. Kopie,
tAaoBnT Taig apaptiong npedv. Aéonota,
OLYXPNOOV TUG AVOPING TIHIV. Ayle, EMioKeyal
Kai fooon tag doBeveiag nudv, Evekev 0D

OVOpOTOG OOv.

Kopte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
€Nénoov.
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Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever, and
to the ages of ages.

READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things, treasury
of good things and giver of life: come; take Your
abode in us; cleanse us of every stain, and save our

souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.
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Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

[Tatep UGV O év Tolg 0bpavoig, aylaodnTw
10 dvop& oov. 'EABET® 1} BaoiAeia oov. Tevnntw
10 BEANPG dov, @G év obpave Kai émi THG YRG.
Tov Gptov UGV TOV €movaiov §0¢ MUV oT|HEPOV.
Kat d@eg fpiv té 0QeAHaTa UGV, GG Kai THETG
aopiepev toig 6peAéTong nU@v. Kal pr eloevéykng
TNHAG €1¢ MEPATHOV, GAAG pdoat THAEG A0 TOD

TIOVI|pOD.

IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1) BaoiAsia Kai 1] SOVAIG Kal
1 860&a 10D IMatpog kai Tod Yiod kai tod Ayiov
ITvebpatog, vOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aldvov.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kupie, éAénoov. (1)

A6&a Tatpl kai Yie kai Ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

AeDTE TPOOKLVIOWHEV KA1 TTPOOTIECWHEV TG

BaoAel nuayv Od.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIECWDHEV

Xpo1t® 16 BaoAel fpudv Oed.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDHEV

a0T®, XploTd 10 BaotAel kal Oe@ NpQV.
Yaipog IO’ (19).

"Enakovoon gov Kopiog év nipépa BAYewc,
unepaomioatl gov 10 dvopa 100 Oeod Takw.
"E&amooteilat oot forBelav €€ ayiov, kai €k X1V
avtiAdpoito cov. MvnaobBein naong Buoiag oov,
Kal T0 OAOKOUTOHG oov mavate. Aen oot Kopiog

Kata Vv Kapdiav ogov, Kai macav v fovAnv cov

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
READER

Amen.
Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Come, let us worship and bow down before
God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).

May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob
defend you. May He send you help from His holy
place, and may He support you from Zion. May
He remember every sacrifice of yours, and may
your whole burnt offering be honored. May He
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nAnp&doat. AyaAAacopeda év 16 ontnpie cov,
Kai v dvopatt Ogod UGV peyaAvvinoopeda.
[MAnp&doo Koplog mavta T adtiipata ocov. Nov
gyvav 611 éowae KOplog TOV XploTtov avTtod:
énakovaeTal a0TOD €& oDpavod ayiov adTOD: év
Suvaoteiong 1 compia g &g adtod. OTOL &V
&ppootv kKol obToL &v {nmotg, THETg 8¢ &v OvopaTL
Kupiov Oeod nudv peyavuvinodpeda. Avtol
ovvenodioOnoav kai éneoav, HUEG 6¢ dvéaTnpev
Kai avopBndnuev. Kopie, cdoov 10V BaoiAéa, kal
EMAKOVOOV MUV &V N &V HEPQ EMKAAECHUEDK
O€.

Yorpog K’ (20).

Koptg, év Tfj Suvapetl oov evgpavlnoeton 0
BaolAelg Kai i 16 owTnpie cov dyaAAidoeton
o@odpa. Tnyv emBupiav tfig Kapdiag avTod EdwKag
avT® Kal v BEANOY TAV xeémv adTod 00K
€otépnoag avtov. ‘Ot tpoepBacag avTov v
gvAoyiaig xpnoToTnTog, £BNKAG €M TNV KEPAAT|V
avtod oté@avov €k AiBou tipiov. Zonv nmoatod
o€, Kol E6mKag aUT@®, HaKPOTNTA NHEPDV E1G aidVX
ai®dvog. MeydAn 1 §6&a avTod €v 10 owtnpie
oov, 60&av Kal peyalomnpenelav embnoeig
avTov. ‘OTL dwoelg avTd evAoyiav €ig aidva
aiedVOG, EDPPAVEIG AVTOV €V Xapd HETH TOD
TPoo®ov cov. ‘Ot 6 faoihedg eAnicer emi Kvpilov
Kol év 16 €Agel ToD LYIoTOL 00 Pn oaAevodi).
Ebpebein 1 xelp oov néot 1oig €xBpoig cov, 1
0e&1a gov ebpot mavtag ToLg pioodviag oe. ‘Ot
Bnoeig adtovg €ig kKAiPavov mupog gig Kalpov Tod
TPoo®Tov cov. Kiplog év opyf| adTod cuvtapasel
a0ToVE, Kl KaTa@ayetal adtoug mop. Tov Kaprnov
aOT@V A0 YIiG ATMOAEIG KAl TO OTEPHA VTRV
Gmo vidy avBpanmy. ‘OTL EKAvay €ig o€ KaKaA,
Siehoyioavto BovAGg, alg 00 pr SuV@VTAL OTAVAL
‘Ot BN oegig adTOLG VATOV: €V TOIG TIEPLAOITIONG

00U £TOPAOELG TO IPOC®TOV AVTAV. YPnont,

give you according to your heart, may He fulfill
all your counsel. We will greatly rejoice in Your
salvation, and in the name of our God we will be
magnified. Now I know the Lord has saved His
anointed; He will hear him from His holy heaven;
the salvation of His right hand is mighty. Some
glory in chariots, some in horses, but in the name
of the Lord our God we shall be magnified. Their
feet were tied together; so they fell; but we rose up
and were restored. O Lord, save Your King, and

hear us in the day we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your power,
and in Your salvation he will greatly rejoice. You
gave him his soul's desire, and You did not deprive
him of his lips' request. For You anticipated him
with blessings of goodness; You placed a crown
of precious stones on his head. He asked You for
life, and You gave it to him, length of days unto
ages of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him. For
You shall give him blessing unto ages of ages;
You shall fill him with the joy of Your presence.
For the king hopes in the Lord, and in the mercy
of the Most High he will not be shaken. May
Your hand be found on all Your enemies; may
Your right hand find all who hate You. You shall
make them like a fiery furnace in the time of Your
presence; the Lord shall throw them into confusion
in His wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth and
their seed from among the sons of men. For they
vented all their evils against You; they reasoned
through a counsel they could not establish. For
You shall make them turn their back; among Your

remnants, You shall make ready their countenance.
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Kpig, év 1fj duvdpel ocov: doopev kKal PaAodpev

T0¢ SuVaOoTELNG GOV,

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

Tproayiov.

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog

ABavatog, éAenoov NUaG. (ex y’)

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot viv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dVag TOV alVaV.
Apnv.

[avayia Tpuag, éAénoov nuag. Kopie,
tAaoBnT Taig apaptiong np@dv. Aéonota,
OLYXOPNOOV TOG AVOPING TIHIV. Ayle, EMioKeyan
Kai laoon 1o doBeveiag U@V, Evekev T00

OVOpOTOG oOv.

Kpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
€Nénoov.

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot viv Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alVaV.
Apnv.

[Tatep Hp@V 0 €v Toig 00PavVOlG, aylacdnTw
10 6vopa cov. 'EABETm 1 Paotieia oov. I'evnOnNte
T0 BEANPG OoL, WG €V 0PV Kal €Tl TAG YAG.
Tov épTtov U@V TOV €movao1ov §0G TV OT|HEPOV.
Kat &eeg fpiv to 0gelAnpata npav, og Kol fpelg
Golepev toig opeétang nUv. Kal pn eloeveykng
NHAG €ig mepaopov, GAAG pdoat Hag &mo tod

TIovnpov.

IEPEYX

‘Ot 000 ot 1) Pactieia kat 1y SVVAHLG Kal
1 60&a 10D IMatpog kai tod Yiod kai tod Ayiov
[Mvebpatog, vOV Kal del Kal €ig TOLG aidVAG TRV
alvav.

Be exalted, O Lord, in Your power; we will sing

and praise Your mighty deeds.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
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ANAI'NQXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv 0ov Kai eDAOYnoov
TNV KAnpovopiav oov, vikag toig factAedot Kotk
BapBapwv wpolpevog, Kai T 60V QUAATTEOV 1k

100 ZT0upod 0oL TIOAITEL A

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.

‘O VYBelg év 1@ Ztaupd EKovaoiwg, Th
EMWVOHE 00V KOV} TOALTELY TOVG OIKTIPpHOVG GOV
dwpnoal, Xp1ote 6 Oedg eHPpavov év Th Suvapel
00V TOVG TIOTOVG PACIAEIG UGV, VKOG xopny®dV
a0TOIg KATX TV TOAEPI®V: TNV cLpHaYiaV Exolev

Vv o1y, 6mAov eiprvng, NTINTOV TPOTIKIOV.

Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG aidvag T@dV
aldvev. Apny.

[Tpootaoia eofepa Kal GKaTaioyLVTE, U1
napidng, Ayadn, tag ikeoiag U@V, mavopvnTe
Bcotoke: opréov ‘Opboddéwv moMteiav, o@dle
o0g €kéAevaag faotedely, Kai xopryel adToig
oVvpavoBev TNV viknv: S10T1 étekeg TOV Oedv, pdvn
eOAoOyNpEVD.

IEPEYX

"EAéNoov 1pdg 6 Oedg Kath TO péya EAEOG
2ov, deopeda Lov, EMAKOLVOOV Kai EAENTOV.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
éAénaov. )

"Em1 §e6peba Onep 1@V oAV Kai
‘OpbBoddéwv XproTiavav.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
éAénaov. )

"Em1 §edpeba vmep 100 (dpyepatikod Babpod)
NH®V (tod S€ivog).

READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

You who were lifted on the cross voluntarily,
* O Christ our God, bestow Your tender
compassions * upon Your new community to
which You gave Your name. * Cause our faithful
emperors to be glad in Your power, * granting
them the victories against their adversaries. * And
for an ally, Lord, may they have You, * peace as

their armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection, O
good and praiseworthy Theotokos, do not despise
our petitions; make firm the community of the
Orthodox; save those whom you have called to
rule; grant them victory from heaven, for you gave
birth to God and are truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Again we pray for (episcopal rank) (name).
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( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )

‘O éAenpwv Kai MAGVBpwTog Oe0g
UTTAPYELG, KOl g0l TNV 8050V AVATIEPTIOHEY, TQ
IMatpl ki 1@ Yi® kol 1@ Ayie ITvedpat, vov Kai
Qel Kal €1¢ TOLC ALAVAG TRV OLOVOV.

WYAATHX

Apnv. ’Ev évopatt Kupiov ebAoynoov, ITatep.

IEPEYX

A6&a T ayla kKol 6poovoie kol (womold Kal
adonpéte Tprad, navrote, vov Kai del, Kai €ig
TOUC ALAVAC TAOV OLOVOV.

(Apnv.)

ANAI'NQXTHX
‘O ’Eayaipog.

A6&a év OYiioTolg O Kai €mi Yig eipryvn, €v
avBpanoig evdokia. (€k y’)

Kipig, ta xeiAn pov dvoiéelg, kai 10 oTopA
HoL avayyeAel v aiveaiv oov. (dig)

Yoalpog ' (3).

Kpig, ti énAnBovBnoav ot BABoviég pe;
[ToAMoi énaviotavron €' épé. TToAAol Aéyovot i)
Yoyl pov: OOK 0Tt 0OTNPIX aOTE €V 1)) O
adTod. XV 8¢, Kople, avTAfmtop pov &, §6&a
HOL Kal DYV TNV KEPAATV pov. DwVij Hov TTpog
Kupov ékékpada, kai énmnkovaé pov €€ 6poug
ayiov a01o0. Eyo 6¢ ékoundnv kai dnvooa:
€&nyépOny, 611 Kvplog dvtianyetai pov. Ov
eofnBbnoopat &no pupladwv Axod TV KUKA®
ovvemtiBepévav pot. Avaota, Kopie, doov
e 6 Bed¢ pov, OTL 0L EMATASHG TTAVTAG TOVG
ExOpaivovtag pot pataing, 686VTag HAPTOAQY
ouvvétppag. Tod Kupiov 1) owtnpia, kal €mi tov

AoV cou 1] ebAoyia oou.

'Eyo ékopunnv kai dnveooa: €Enyépbny, 6t

Kvplog dvtiAnyetai pov.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and life
giving, and undivided Trinity, always, now and
forever and to the ages of ages.

( Amen. )

READER
The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against me.
Many are those who say to my soul, "There is no
salvation for him in his God." But You, O Lord,
are my protector, my glory and the One who lifts
up my head. I cried to the Lord with my voice, and
He heard me from His holy hill. I lay down and
slept; I awoke, for the Lord will help me. I will
not be afraid of ten thousands of people who set
themselves against me all around. Arise, O Lord,
and save me, O my God, for You struck all those
who were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord, and

Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord
will help me. isaas)
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Yolpog AZ" (37).

Kopie, pn 1@ Bupd oov EAeyEng pe, pnde
T} 6pyf oov madevong pe. ‘Ot T feAn cov
EVEMIAYNOAV HOL, KOl EMe0TNPLENG EMT EPE TNV
X€lp& oov. Ovk €otv (001§ €v i oapki pov &mo
TIPOOMTOL TG OPYFG 00V, OVK E0TIV Elpr|vn €V
TO1G OOTEOLG POV QTIO TIPOCAOTIOV TAOV XHAPTIDV
pov. ‘Ot ai dvopion pov vrEPFipav TNV KEPAATV
Hov, woel popTiov PapL €fapivBnoav e’ épe.
[Tpooaeoav Kai E0Gnmoav ol HOAWTEG HoL &TO
TPOO®TOL TR G depoovvng pov. Etaicmnapnoa
Kol KXTEKAPQONV €G TEAOLG, BANV TNV NHEPAV
okuBpwnalwv énopevopny. ‘Ot ai Yoot pov
énAnoBnoav éunatypatey, kal ok €0ty {aoig év
i oapki pov. 'ExakoBnyv kal étamevedny éng
0QOdpa, ®PLOUNV ATO oTevaypod TG Kapdiag
pov. Kopte, évavtiov couv naoa 1| émBupia pov,
Kol O 0TEVAYHOG OV &0 00D 00K ATteKpLN.
‘H kopdia pov Etapdydn, EyKateATE pe 1) 1ox0g
HOV, KOl TO @A TOV 0QBaAPGVY oL Kal a0TO
oUK €0t peT épod. Ot giAot pov Kai ot mAnoiov
Hov é€evavtiag pov flyyloav Kal €éotnoav, kol
ol éyyloT& pov ano poakpobev éotnoav. Kal
¢€efradovto ot {ntodvteg TNV Yuxnv Hov, Kal ot
(NTodvTeg TO KAKA POl EAGANCOV HOTOOTNTOG,
Kol SoAOTNTOaG OANY TNV NUEPaV EPeEAETNOOV.
'Eym 8¢ ooel Kogog 00K fKovov Kal maoel GAaA0G
OVK Gvoiyav 10 oTtopa adtod. Kal éyevopnv aoel
GvBpwTog 00K AKOVMV Kal 00K EXMV €V T OTOPATL
avtod éAeypoug. ‘Ot ént oo, Kopte, fjAmoa: ov
eloaxovon, Kopie 6 @edg pov. ‘O elnov: Mrmote
Emyap®oti pot ot €xBpotl pov- Kai &v 16 caAevdijval
TOSOG Hov €' Epe Epeyaoppnpovnoav. Ot ey
€l HaoTIYaG ETOLHOG, Kai 1) GAYNOWV HOU EVOTILOV
HoU €0t 61x mavtog. ‘Ot v avopiav pov éyw
GvayyeEA® Kal HEPLHVIO® OTEP THG GHapTIOG
pov. Oi &g €xBpot pov {Ho1 Kal KEKPATAimvVTaL

UnEp e, Kail émAnBuvinoav ol pioodvteg pe

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath, nor
chasten me in Your anger. For Your arrows are
fixed in me, and Your hand rests on me; there is
no healing in my flesh because of Your wrath;
there is no peace in my bones because of my sins.
For my transgressions rise up over my head; like
a heavy burden they are heavy on me. My wounds
grow foul and fester because of my folly. I suffer
misery, and I am utterly bowed down; I go all
the day long with a sad face. For my loins are
filled with mockeries, and there is no healing in
my flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O Lord,
all my desire is before You, and my groaning is
not hidden from You. My heart is troubled; my
strength fails me, and the light of my eyes, even
this is not with me. My friends and neighbors
draw near and stand against me, and my near of
kin stand far off; and those who seek my soul use
violence, and those who seek evil for me speak
folly; and they meditate on deceit all the day long.
But I like a deaf man do not hear, and I am like
a mute who does not open his mouth. I am like a
man who does not hear, and who has no reproofs
in his mouth. For in You, O Lord, I hope; You
will hear, O Lord my God. For I said, "Let not
my enemies rejoice over me, for when my foot
was shaken, they boasted against me." For I am
ready for wounds, and my pain is continually with
me. For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who repaid
me evil for good slandered me, because I pursue
righteousness; and they threw away my love as

though it were a stinking corpse. Do not forsake
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adikwg. Ot dvtamodidoviég pot Kaka avti ayaBav
EVBIEBaANGY pe, €mel Katedinkov dyaBwoivny. Mr
EykataAinmg pe, Kopie 6 ®edg pov, pr anooTtiig
art' €pod. IIpooyeg eig v PonBeiav pov, Kopie tig
owTNpiag pov.

Mn) éykataAinng pe, Kopie: 6 Oeog pov, pn
AmooTfig &' épod- pOoYeg €ig TV PoriBeiav pov,
Kupie tfig owmpiag pov.

YoaApog EB’ (62).

‘O Oe0g 6 Beog pov, Tpog o€ 6pOpilw.
"ESiymoé oe 1 Yuxn Hov, TOcanA®dg oot 1} oaps
HOU, €V VI €pNHe Kal &Bate Kal avidpw. OVTwg
év & ayle delnv oot 1od 18€lv v Svvapiv
oov Kal v 60&av cou. ‘OTL Kpelooov T0 EAe0G
oov urnep {AG: T xelAn pov énoveoouot oe.
Obtwg evAoynow oe év Tfj (wfj Hov, Kai &v
TG OVOHATL GOV AP TAG XEIPAG HOL. QG €K
0TEQTOG Kol MOTNTog éunAnobein 1 Yyuyn pov,
Kol XelAn dyoaAMGoewg aiveoel TO OTOHX HOU.

Ei épvnpovevdv cou €mi Tfig oTpwpViig Hov,

v 101G 6pBpoig EpeAéTwV €ig o€ dTL €yevnOng
BonB0dg pov, Kai &v T OKENN TGOV MTEPLY®V GOV
ayocAAdoopon. 'ExoAANON 1| Yyuyn pov omicw cov,
€pod 8¢ avteAafeto 1 6e&1& oov. Avtol O¢ €ig
HaTNV €¢rTnoayv Ty Yuynv Hou, eioeAevoovtal
€1¢ Ta KATOTHTA TAG VG- mapadodrjoovat €ig
XEpaG popgaiag, pepideg dAwmEK®V E0ovial.

‘O 8¢ BaoiAedg evgpavlnoeton €mi 1¢) Od,
énovebnoetal g 6 OPVL®Y €v aLTH, OTL

EVeQPAyn OTOHA AAAOVVTIWV GSIKA.

'Ev 101G 6pBpoig épeAétwv €ig o€ &1L yevnng
BonB0dg pov, Kai &v T OKENN TGOV MTEPLY®V GOV
ayocAAdoopon. 'ExoAARON 1 Yyouyn pov omnicw cov,

€pod 8¢ avteAafeto 1 6e€Ld oou.

me, O Lord; O my God, do not depart from me;

give heed to help me, O Lord of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me. Give heed to help me, O Lord of
my salvation. (saas)

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with You;
my soul thirsts for You. How often my flesh thirsts
for You in a desolate, impassable, and waterless
land. So in the holy place I appear before You, to
see Your power and Your glory. Because Your
mercy is better than life, my lips shall praise You.
Thus I will bless You in my life; I will lift up my
hands in Your name. May my soul be filled, as
if with marrow and fatness, and my mouth shall
sing praise to You with lips filled with rejoicing.
If I remembered You on my bed, I meditated on
You at daybreak; for You are my helper, and in
the shelter of Your wings I will greatly rejoice.
My soul follows close behind You; Your right
hand takes hold of me. But they seek for my soul
in vain; they shall go into the lowest parts of the
earth. They shall be given over to the edge of
the sword; they shall be a portion for foxes. But
the king shall be glad in God; all who swear by
Him shall be praised, for the mouth that speaks

unrighteous things is stopped.

I meditated on You at daybreak. For You are
my helper, and in the shelter of Your wings I will
greatly rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. isas)
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Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0LTa. AdEa
ool 0 ®e0G. (éxy’)

Kopie, éAéncov. (ek y’)

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.

Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV AlOVOV.
Apnv.
WaApog ITZ’ (87)

Kipie 6 Be0g tiig cwtnpiag pov, NHEPOS
EkeKpa&a Kal €v VUKTL évavtiov oov. EloeABetm
gv@MmAOV 0oL T} TPOGELXT HOU, KATVOV TO 00G
oov €ig Vv §énaotv pov. O EMANSON Kak®V
1 Yox1 pov, Kot 1) {wi} pov 1@ &dn fyyioe.
[TpocehoyioBnv peta @V Katafovoviwy gig
Adkkov, éyevnOnv woel GvBpwmnog dpondntog, v
vekpolg éAevBepog, waoel Tpavpation kaBevdovteg
&v TaQ®, GV 00K ¢uviodng 11, Kai avTol €K TAG
XEPOG ooV anaoBnoav. "EBevto pe év AdKK®
KATOTATE, €V OKOTEWVOIG Kal €v oKl Bavatov. 'Em’
e éneotnpixdn 6 Bupdg oov, Kai MGvTAg TOLG
HETE®PLOPOVG 00V Emnyayeg €M’ épe. ‘Epdkpuvoag
TOUG YVOOTOVG oL G’ €pod, €0evto pe BoEALYHO
€auTolg, mopeddOnV Kai 00K E§emopeLOHNV.

Ot 6¢pBaApol pov nobevnoav &mo ntwyeiag:
gkekpa&a mpog o€, Kopie, AN v npépav,
OIEMETAON TIPOG GE TAG XEIPAG pov. Mr) 1oig
vekpolg moroelg Bavpaoia; 1 ixtpol Gvaotioovaot
Kal €é€opoAoynoovtai oot; Mn Sinynoetai tig

€V Q) 1O T0 €Ae0G 00V Kal TV GANBeldv cov

v M| anwAeiq; Mr| yvoobroeton €v 1¢ oKOTEL

0 Bowpdold oov Kad 1) Sikoooivy oov €v Vi
e¢mAeAnopevn; Kayo npog o€, Kopie, ékekpada,
Kai O TPl 1 TPOoEeLXT Hov Tipo@Baosl ot. “Iva
i, KOpie, anwbeig v Yuynv pov, AmocTpéPelg To

TPOCONOV 0oV AT’ €pod; TTtwyog eipt €yw Kai v

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before You;
incline Your ear to my supplication, O Lord. For
my soul is filled with sorrows, and my soul draws
near to Hades; I am counted among those who
go down into the pit; I am like a helpless man,
free among the dead, like slain men thrown down
and sleeping in a grave, whom You remember
no more, but they are removed from Your hand.
They laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested upon
me, and You brought all Your billows over me.
You removed my acquaintances far from me;
they made me an abomination among themselves;
I was betrayed, and did not go forth. My eyes
weakened from poverty; O Lord, I cry to You the
whole day long; I spread out my hands to You.
Will You work wonders for the dead? Or will
physicians raise them up, and acknowledge You?
Shall anyone in the grave describe Your mercy
and Your truth in destruction? Shall Your wonders
be known in darkness, and Your righteousness
in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near to
You. Why, O Lord, do You reject my soul, and
turn away Your face from me? I am poor and in
troubles from my youth; but having been exalted, I
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KOTIOLG €K VEOTNTOG oV, DYIwBEig 8¢ éTamelvabnv
Kai é&nmopnOnv. 'En' épe s 1fABov ai 6pyai cov,
ol pofepropoi oov EEeTApaay e, EKOUKAOTAY e
woel BOWP OANY TNV NHEPQAV, TIEPLEGYOV HE GO,
"Epdkpovag art' épod @ilov kai mAnoiov, Kai To0g

YV®OTOUG oL &TT0 TRANTPIaG.

Kipie 6 Bedg thg owpiag pov, HEPOG
EkEKpa&a Kal év VUKTL évavtiov oov. EloeABétw
&VOTIOV 00U T} TIPOOELYT| |10V, KATVOV TO 0DG 60V
€ilg Vv 8énaiv pov.

YoaApog PB’ (102).

EvAOyet, 1 Yoy pov, tov Koplov, kai, mavta
T €VTOG oV, TO Ovopa To &ylov adtod. EvAoyel,
1 Yuyn Hov, tov Koplov, kai pr| €mAavéavou
MAOAG TAG AVTATIOSO00ELG a0TOD. TOV edIANTEDOVTH
MACNG TG Avoping oov, TOV IdPEVOV TACNG TAG
voooug aov. Tov Avtpovpevov €k Bopag v wnv
00U, TOV OTEPAVODVTA O€ €V EAEEL KU OIKTIPHOTG.
Tov épmmAdvta gv dyaboig v €mbupiav cov,
GvakovioBnoetal wg &etod 1 vedtng oov. [owdv
éAenpoouvag 0 Koplog kat kpipa naot toig
aéwovpévols. ‘Eyvmpioe tag 0800G a0Tod ¢
Mawbof, toig vioig TopoanA ta BeAnpata avtod.
Oiktippav kat éAenpwv 6 Koplog, poakpoBupog
Kal TOAVEAEOG: OVK €l TEAOG OpyloBnoeTa,
0Vé¢ eig TOV aidva pnviel. Ov Kata TaG dvopiog
NUAV €noinoev fpiv, o06E KATK TOG APAPTIOG
NHAV AVTOMESWKEV NHTV, OTL KaTX TO VP0G 100
ovpavod A&mo TG Yig ekpatainoe KOplog 10 €Aeog
avTod €mi Toug oPovpévoug adTov. Kab' doov
GmExovov GvatoAal Amo SLOHGV, ELAKPLVEV AQ'
NUAV tag dvopiag nuav. Kabwg oiktipel matnp
viovg, KTtipnoe Kuplog toug gofovpévoug adtov,
OTL a0TOG EYV TO MAGOHA TIHGV, €puviodn 6Tt
X00g éopev. AvBpwnog, moel x0ptog ai fpepat
avTtod: woel &vBog Tod dypod, oVTwg EavOnoel.

‘Ot tvedpa StiABev €v avT®, Kal ody LNAPEEL,

10

was humbled and brought into despair. Your fierce
anger passed over me, and Your terrors greatly
troubled me; they compassed me like water all
the day long; they surrounded me at once. You
removed far from me neighbor and friend, and my

acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before You;

incline Your ear to my supplication, O Lord. isaas)

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless the Lord,
O my soul, and forget not all His rewards: who
is merciful to all your transgressions, who heals
all your diseases, who redeems your life from
corruption, who crowns you with mercy and
compassion, who satisfies your desire with good
things; and your youth is renewed like the eagle's.
The Lord shows mercies and judgment to all who
are wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The Lord
is compassionate and merciful, slow to anger, and
abounding in mercy. He will not become angry to
the end, nor will He be wrathful forever; He did
not deal with us according to our sins, nor reward
us according to our transgressions; for according
to the height of heaven from earth, so the Lord
reigns in mercy over those who fear Him; as far
as the east is from the west, so He removes our
transgressions from us. As a father has compassion
on his children, so the Lord has compassion on
those who fear Him, for He knows how He formed
us; He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field, so he
flourishes; for the wind passes through it, and it

shall not remain; and it shall no longer know its
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Kol 00K EMmyvaoeTal €Tt TOV TOmov avTod. To

6¢ €leog 10D Kupiov amnod 10D ai®dvog Kai €wg

10D ai®@vog €mi ToLG PoLoVHEVOLG aDTOV, KA 1)
SikatooLvn adTOD €l Liolg VIRV, Toig PLAGTTOLGL
v StBnKnV adTod Kol PHePVNHEVOLG TV EVIOADY
avTtod tod motfjoot adTAG. Koplog év 1¢ odpave
fntoipace tov Bpdvov avtod, Kai 1} BaciAsia abTod
navtwv deondlel. EbAoyeite tov Koplov, mavteg ol
"Ayyelot a0ToD, Suvartoi ioy¥i, TolodvTeg TOV Adyov
avTtod, Tod dkodoal TG E®VIG TAV Adywv adTOD.
EdAoyeite 10v Koprov, mdoat ai Avvapelg avtod,
Agtrtoupyol a0ToD, To100VTEG TO BEANUA avTOD.
EdAoyeite 10v Koprov, mavta 1 €pya adtod, v
TavTl TN ThG deomoteiag adTod: DAOYEL, 1) Yuxm|

Hov, tov Kopiov.

‘Ev mavti 1ong 1fig 6eonoteiog adTod- eDAGYEL,
1 Yoy pou, tov Kopiov.

YaApog PMB’ (142).

Kpie, elodkovoov g Tpooevyiig Hov,
évotioal v dénotv pov &v T aAnbeia oov,
€l0GKOLOOV POV €V Tf] S1kalooLVN 00L* Kal [N
eloeABng eig kpiow peta tod SovAov cov, OTL
oV SikawBnoeton évamov oov nag (@v. 'O
Katedim&ev 0 €xBpoOg TV Yuynv pov, étaneivooev
€lg yiiv NV {1V pHov, €KABLOE e €V OKOTEWVOIG MG
VEKPOLG ai®dVOG: Kal NKNdlaoev €n' €UE TO MVEDHA
Hov, év épot €tapayOn 1 kapdia pov. ‘Epviodnv
NHEPAV ApyaiwV, ELEAETNON €V TTAOL TOTG EPYOLg
00U, €V TIOUHAOL TV XELPAV OOV EPEAETMV.
AleMETOON TIPOG OE TG XEIPAG OV 1] YLXT HOL
G yn &vudpog aot. Tayxv eiodrovcdv pov, Kopte,
¢€elme 10 vedPA pov. M| GnooTpeymg 1o
TPOCWTOV 00V AT’ €HOD, Kal Opowlnoopal Toig
Katafaivovov €ig Adkkov. AKOLOTOV Toinoov
Hot TO TPl TO EAedg oov, 6T émi ool HAmoa.
T'vopioov pot, Kopie, 680v, év 1) mopedoopar,

dTL pog o Apa TV Yuyrv pov. 'EEeAoD pe €k
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place. But the mercy of the Lord is from age to age
upon those who fear Him, and His righteousness
upon children's children, to such as keep His
covenant and remember His commandments, to

do them. The Lord prepared His throne in heaven,
and His Kingdom rules over all. Bless the Lord,

all you His angels, mighty in strength, who do His
word, so as to hear the voice of His words. Bless
the Lord, all you His hosts, His ministers who do
His will; bless the Lord, all His works, in all places

of His dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the Lord,

O my soul. 1saas)

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment with
Your servant, for no one living shall become
righteous in Your sight. For the enemy persecuted
my soul; he humbled my life to the ground; he
caused me to dwell in dark places as one long
dead, and my spirit was in anguish within me; my
heart was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your works; I
meditated on the works of Your hands. I spread
out my hands to You; my soul thirsts for You like
a waterless land. Hear me speedily, O Lord; my
spirit faints within me; turn not Your face from
me, lest I become like those who go down into the
pit. Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my soul to

You. Deliver me from my enemies, O Lord, for to
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AV éxBpdV pov, Kipie, 6T TpOg G€ Katéuyov.
ASa€dv pe 10D ToIElY TO BEANNG cov, 6L oL el
0 ®e0¢ pov. To mvedp& gov TO ayaBov 6dnynoet
pe év yij evBeiq- Evekev 10D OVOpOTHG Gov, KUple,
(noeig pe, év T SikanoovLvy oov E§agelg €k
OAlYewg TNV YoV pov: Kal év 1@ éAéel cov
¢€oAoBpevoelg Toug €xBpovg HoL Kol ATTOAETG
navtag Tovg BAIBovtag TV Yuxnv Hov, 6Tt €yw
800AG¢ gov gipt.

Eilodkouoov pov, Kopte, év 1] Sikatoovvn
oov* Kal pr elo€Adng eig kpiow peta t0d SovAov
oou.

Eilodkouoov pov, Kopte, év 1] Sikatoovvn
oov* Kal pr) elo€Adng eig kpiow peta t0d SovAov
oou.

To mvedpa oov 10 dyaBov 08nynoet pe €v yi
evBeia.

Ao&a Tatpl kol Yie kai Ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

AANAoLia. AAANAoLTa. AAANAovia. Ad&a
oot, 6 Oeog.

AAANAovia. AAANAoLia. AAANA0DTa. AdEa
oot, 0 Oeoc.

(xOpa)

AAMNAovia. AAANAoLia. AAAnAovia. Ad&a
oo, 0 ®eog. ‘H éAmig fpdv, Kopie, §6&a oot.
IEPEYX/ATAKONOX

'Ev eipnvn 10D Kupiov 6enbBadpev.

( Kopie, éXénaov. )

Yriep tig dvabev gipnvng kai tfig cotnpioag
TV Pux®V NGV, 100 Kuplov denbdpev.

( Kopie, éXénaov. )
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You I flee for refuge. Teach me to do Your will,
for You are my God; Your good Spirit shall guide
me in the land of uprightness. For Your name's
sake, O Lord, give me life; in Your righteousness
You shall bring my soul out of affliction. In Your
mercy You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I am

Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land of

uprightness. (saas)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. Our hope, O Lord, glory to You.
PRIEST/DEACON

In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the salvation
of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Yrnep TG €iprivng 100 GOPTAVTOG KOG OV,
evoTabeiog TV dyiwv 100 Ocod 'EXKANOI&Y Kal
TG TAV MAVTIWV Evaoewng, Tod Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénaov. )

“Ymep tod dyiov oikov ToUTOoUL, Kol TOV PETA
miotewg, edAaPeiag kai pofov Beod eio1OVINY €V
av1®, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Yrep v evoedvV kal OpBodowv
Xpotiavayv, 1od Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ymep tod (&pyrepatikod Babpod) fuédv (tod
detvoc), Tod Tipiov mpeaPutepiov, Tfig év Xplotd
Srakoviag, movtog Tod KANpov Kai Tod Aaod, Tod
Kupiov enbdpeyv.

( Kopie, éAénaov. )

Ymep tod evoefolc U@y €Bvoug, mdong
apxn¢c kal €é€ovoiag v avT®, Tod Kupiov
denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ynep g MOAewg Ta0TNG, TAOTG TOAEWG,
X®OPOG Kol TAV TOTEL 0IKOUVTWV €V aTAlG, TOD
Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ynep edKpaoiag aépwv, eDPopiag TOV
KAPTAV ThG YAG, Kol Kap@dv eipnViK@V, oD
Kupiov 6enbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAeOVTI@Y, 660UTOPOVVI®Y, VOGOLVI®YV,
KOHVOVTQOV, OiXHOADT®V Kol TG 00TNpiag adTAV,
100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

“Yniep tod puoBfivon fpég &no naong OAlYeng,
OpYNG, Kvdivou Kol &vAyKng, Kai &mo 1od
anethobvrtog fpég Aopod tod kopovoiod, 100
Kupiov 6enbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us pray
to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For (episcopal rank) (name), for the honorable
presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, for the president, and for all
in public service, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this city, and for every city and land, and
for the faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air, for
the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction, wrath,
danger and distress, and from the peril of the
coronavirus against us, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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YTep TV ASEAQPROV AV TAV KATX TAG
vOoou 100 Kopovoiod dywviopévay, iatpav,
VOONAELTAV Kai émoTtnuoveyv, 100 Kupiov
denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 Beog T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig IMavayioag &ypdvtov, diepevAOYNHEVNG,
év80&ou Aeomoivng NV Ocotdkou Kal
aetmapBévov Mapioag petd Tdviwv TOV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE KAl GAAN|AOLG Kal TRoav
v {@nV NEeV Xplotd 16 e napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

‘Ot npénel ool mikoa §6EA, TP Kai
TPOoKLVNO1G, T IMatpl Kol 1@ Yie) Kol 1@ Ayie
ITvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TRV
ALOVOV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog mA. §'.

Yriy. o. Ex vuktog opOpilet 10 mvedud pov
TIPOG 0€, 0 OedG, S10TL PAG TA MPOGTAYHATH GOV £t
TS Y6

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa.

Yrtiy. B’. Aikaroabvny pabete, ol €voikodvreg
énti g yri.

AANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

XTiy. y'. ZAAog Anyetar Aaov anaidevtov, kai

vOv t0p To0¢ Urtevavtioug ESeTal.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa.

For our brethren, those who lead the fight
against the coronavirus, the doctors, the medical
workers and the scientists, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode pl. 4.

Verse 1: My spirit rises early in the morning
to You, O God, for Your commands are a light

upon the earth. saas)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Learn righteousness, you who dwell

on the earth. isaasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Jealousy will seize an untaught

people; and now fire will devour the adversaries.

[SAAS]

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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Yriy. 8'. IIpoobeg avroic kakd, Kopie,

npdabeg avtoic Kakd, Toig Evéoéoig g yig.

AANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.
Tponéprov. "HyogmA. §'.

‘Orte oi évboéor Mabntai, év 1@ vurtipt Tod
Aginvou épwrtiCovto, T01e ‘Tovdag 6 Suooefng,
QU apyvpiav voonoag ¢0KoTileTo, Koi AvOHOo1g
Kpltaig, o€ Tov dikaov Kpinyv mapadidwot.
BAéne xpnpdatov épaotd, Tov St Tadta dyxovn
Xpnodpevov: gedye GkOpeaTOV Yuyny, TNV
ASaokdA® Toladta ToApnoacayv. O mepi mavtag

ayaBog, Kopie §6&a got. (ék y')

ATAKONOZX

Kai 0mép 100 karta&lwbfijvot fpdg thg
axpodoewg Tod dyiov EdayyeAiov, Kbplov tov
OeoV PRV IKETELOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )

ATAKONOX
Yoopia. Opboi. Akobowpev 10D Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYX
Eiprivn mdot.
( Kai 1@ nvevpati oov. )

IEPEYX

"EX 10D Kata Aovkdv ayiov EvayysAiov 10
avayvoaopa.

ATAKONOZX
[Ipboywpev.
( Ab6éa oot, Kupie, §6éa dot. )

Verse 4: Bring more evils on them, O Lord,
bring more evils on them, on the glorious of the

earth. saas)
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Troparion. Mode pl. 4.

While the glorious Disciples were being
illumined at the washing of the feet during the
Supper, then, too, did Judas the ungodly one,
succumb to darkness, being sick with avarice. And
he delivered You, the righteous Judge, to lawless
judges. Look here, O lover of money, and see the
one who for money's sake hanged himself. Flee
from the greed that made him dare commit such a
deed against the Teacher. O Lord benevolent to all,
glory be to You. (3)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we may
be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to Luke.

DEACON
Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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IEPEYZX (ano ¢ Qpaiag moAng)
Nov k" 1-39

T Koup® €kelv, fyylle 1} €optn TGV &{OP®V
1 Aeyopévn aoya. Kai €{iTouv ol apylepeig
Kal ol ypapHaTelg T0 TG AVEADCV aDTOV:
¢pofoivto yap tov Aaov. EiofABe 8¢ 6 catavag
€ig Tovdav ToV émkaAovpevov Tokaplwty,
ovta €k toD aplBpod TV dwdeka, Kal dneABwv
ouveAdAnoe 101G apylepedol Kal ypappatedot
Kal oTpaTNyoig T0 MAG adTdV apad@ adTOIC.
Kal éxapnoav, kol ouveBevto avTd dpydpla
dobvar Kol €EmPoAOYNOE, Kal €(rtel edKapiav
100 apadodvar adTOV avToig Grep dyhov. "HAOe
8& 1 pépa T@V GOP®Y, &v T €8el BbecBan TO
ndoya, Kol anéotele [Tétpov kai Todvvny
einwv- [TopevBévteg ETolpdoate NPV T0 TAOYA
iva aywpev. ol 8¢ einov avTd: TTob BéAelg
ETOWPAOmpEVY; O 8¢ elnev avTolg 160V eloeABoVTGVY
VAV €ig TNV MOAV cuvavTtrioel DTV &vBpwTog
kepapov Béatog faotdlwv: dkoAovBnoate aOTGH
el TV oikiav 00 elomopedeTan, Kai €pelte T6)
oikodeomon Tfig oikiag Aéyel ool 0 Si6dokaiog,
ToD €0TL TO KATAAVHO OTTIOV TO TAOKX HETX TRV
HOONTAV HoL PAY®; KaKETVOg LTV Sei&el dvayatov
HEYO E0TPWHEVOV- EKET ETOIPAOATE. ATEABOVTEG
8¢ ebpov kabag elpnkev adTolg, Kal fToipacay
10 éoya. Kai Ote éyeveto 1] dpa, GvEMEDE, Kal
ol 8ddeka AmOGTOAOL GUV aOTE. Kai elme Tpog
avtoug 'EmBupia émeBopnoa todto 10 oy
QOyelv ped’ DUV PO ToD e MaBeTv: Aéyw yap
VDUV OTL OOKETL OV [N eayw €& avTod €wg OTov
TANPwOT év T PaciAeia oD Oeod. kai de&dpevog
TO TIOTAPLOV EDXAPIOTHONG einte: AdPete TODTO
Kal Slapepioate €avtoig Aéyw yop DUV 611 0
N e &mo tod yevipatog Thg GUméAOL €mg Tov
1 Baoeia 100 Beod €AOT. kal Aafwv &ptov
e0XaPLOTHONG EKAXOE Kal E6mKeV aDTOIg Aéywv:

To0T6 €011 T0 GO oL TO VTIEP DPAV S180EVOV*

16

PRIEST (from the gate)
Lk. 22:1-39
Now the feast of Unleavened Bread drew

near, which is called the Passover. And the chief
priests and the scribes were seeking how to put
him to death; for they feared the people. Then
Satan entered into Judas called Iscariot, who was
of the number of the twelve; he went away and
conferred with the chief priests and officers how
he might betray him to them. And they were glad,
and engaged to give him money. So he agreed,
and sought an opportunity to betray him to them
in the absence of the multitude. Then came the
day of Unleavened Bread, on which the passover
lamb had to be sacrificed. So Jesus sent Peter and
John, saying, "Go and prepare the passover for us,
that we may eat it." They said to him, "Where will
you have us prepare it?" He said to them, "Behold,
when you have entered the city, a man carrying

a jar of water will meet you; follow him into the
house which he enters, and tell the householder,
"The Teacher says to you, Where is the guest
room, where I am to eat the passover with my
disciples?' And he will show you a large upper
room furnished; there make ready." And they
went, and found it as he had told them; and they
prepared the passover. And when the hour came,
he sat at table, and the apostles with him. And he
said to them, "I have earnestly desired to eat this
passover with you before I suffer; for I tell you I
shall not eat it until it is fulfilled in the kingdom of
God." And he took a cup, and when he had given
thanks he said, "Take this, and divide it among
yourselves; for I tell you that from now on I shall
not drink of the fruit of the vine until the kingdom
of God comes." And he took bread, and when he
had given thanks he broke it and gave it to them,

saying, "This is my body which is given for you.
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TODTO TIOLETTE €1G TNV €PNV AVAUVNOY. ®ONVT®G
Kol TO TOTHPLoV HETH TO demvijoal, Aéywv: Todto
TO TTOTAPLOV T} Ko S1aBnkn év 1@ aiparti pov,
TO LTEP DPAV EKYLVOHEVOV. TTATV 160D 1) Xeip

10D apadid6vTog pe pet' €pod émi THG Tpamédng.
Kai 0 pEv V10g ToD GVOP®TOL TTOPEVETAL KATH TO
OPLOpEVOV: TIATV 0Dal TG GvOpmTe €Ketve St' 0D
napadidotal. kai avtol fipéavto cu{nTely TPoOg
€aVTOVG TO TiG Gpa €1 €€ aOT@V 6 T0DTO PEAAWV
npaooewy. ‘Eyéveto 8¢ kal grhoveikia év adToig,
10 Tig avTdv Sokel eivan peilwy. O 8¢ einev adTOiG:
Ol BaolA€ig TV €Bvadv KupleLOLOY AVTAV, Kal ol
¢&ovo1alovteg abTAOV edePyETAl KAAODVTAL DUETG
8¢ oLy 00TWG, AN’ 6 peilwv év LUV YIvEGBm KOG
0 VEQTEPOC, KAl O T)YOUHEVOG GG O SIOKOVQAV. Ti¢
yop peilwv, 6 dvakeipevog fj 6 Stakovav; oyl

0 &voKeipevoc; ey O¢ it év HEG® DUAV GG O
SlaKov@V. DUETG 6¢ éate ol SrapepevnKoOTeg HeT
épod v 101G MElpacpoig pov Kayw SatiBepon
VUV KaBwg 51€0eT06 pot 6 atrp pov Pactieiav,
v éoBinte kal mivnte émi g Tpamédng pov év
T PaoctAeiq pov, kai kaBrioeabe éni Bpdvwv
Kpivovteg Thg 8dSeka UAXG ToD TopoamA. Eine 8¢
6 Koplog Xipov Zipwv, 1600 6 catavag é€ntnoato
VUGG TOD ool WG TOV oTtov: éyw &€ é6endnv
nepl 0od va P ékAinm 1 moTig oov Kal oL moTe
EmotpéPag atnpréov Tou¢g adeA@ovg oov. 6 &g
ginev avtd: Kopie, peta 0od Etolpdg eipt kai gig
@UAOKTV Kl £ig Bdvatov Topedeaar. O 8¢ eine:
NAéym ooy, TTéTpe, 00 PVNOEL OT|HEPOV AAEKTMP
mpiv A Tpig dmapvrion pry eidévon pe. Kai einev
avtoig ‘Ote anéotetha LPAG Grep Paravtiov Kai
TNPOG Kol LTOSN ATV, PT| TIVOG BOTEPTONTE;

ol 8¢ eimov: OVPevVAC. elnev 0DV adTOTC A
VOV 6 &xav BaAdvTtiov &patw, Opoing Kal Tipav,
Kai 0 pn €xav ToANoel 1o ipdtiov avtod Kai
ayopdoel payonpav. Aéyw yap Opiv 61 €Tt TodTo

10 yeypappévov 8el teAeaBijvan év époi, o Kai
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Do this in remembrance of me." And likewise the
cup after supper, saying, "This cup which is poured
out for you is the new covenant in my blood. But
behold the hand of him who betrays me is with
me on the table. For the Son of man goes as it has
been determined; but woe to that man by whom
he is betrayed!" And they began to question one
another, which of them it was that would do this.
A dispute also arose among them, which of them
was to be regarded as the greatest. And he said to
them, "The kings of the Gentiles exercise lordship
over them; and those in authority over them are
called benefactors. But not so with you; rather let
the greatest among you become as the youngest,
and the leader as one who serves. For which is the
greater, one who sits at table, or one who serves?
Is it not the one who sits at table? But I am among
you as one who serves. You are those who have
continued with me in my trials; and I assign to
you, as my Father assigned to me, a kingdom, that
you may eat and drink at my table in my kingdom,
and sit on thrones judging the twelve tribes of
Israel. Simon, Simon, behold, Satan demanded to
have you, that he might sift you like wheat, but I
have prayed for you that your faith may not fail;
and when you have turned again, strengthen your
brethren." And he said to him, "Lord, I am ready to
go with you to prison and to death." He said, "I tell
you, Peter, the cock will not crow this day, until
you three times deny that you know me." And he
said to them, "When I sent you out with no purse
or bag or sandals, did you lack anything?" They
said, "Nothing." He said to them, "But now, let
him who has a purse take it, and likewise a bag.
And let him who has no sword sell his mantle and
buy one. For I tell you that this scripture must

be fulfilled in me, 'And he was reckoned with

transgressors'; for what is written about me has its
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HETH QVOp®V €AoyioBn: Kol yap to mepl épod
Téhog Exel. oi 8¢ elmov: Kopie, 1800 payonpat 0de
§00. 6 8¢ einev avtoic ‘Ikavov éott. Kai é€eA0mv
émopeLn Katk 10 €00¢ €ig TO HPOG TAV EAXNIBV*

nkoAovOnoav ¢ adTd Kai ol padntai adTod.
( Ab6éa oot, Kupie, §6éa dot. )

ANAI'NQXTHX
YoApog N (50).

"EAENOOV pg, 0 BOe0G, KOTX TO PEYQR EAEDG
00V, Kol KoTo 10 A 806 T®V 0iKTIpH®Y Gov
eEalewov 10 Gvounpd pov. 'Emi mAglov mAbvov
He Gmo Thig dvopiag pov, Kol amo Tfig apaptiag
Hov Kabapioov pe. ‘Ot TV dvopiov pov éyw
YIVOOK®, Kai 1] GpapTio Hou évamiov Hov €0TL
O VTG, Xol HOVE HHOPTOV KAl TO TIOVNpOV
EVQTOV 00V €roinod, Onwg &v Sikalwbiig v
101G AGY01G 00V, Kl VIKIOTG €V T® KpiveoBal
o€. 1600 yop €v avopiong ouveAnedny, kai év
apaptiong ékioono€ pe 1 prnp pov. 160w yap
GAnBelav nyannoog, To &dnAa Ko To KpUQLX TG
ooglag oov ¢NAwoag pot. Pavtieig pe boowno,
Kal kaBaploBroopa, TAVVEIG pe, Kol DTIEP X1OVX
AgukavOnoopat. AKOUTIETG pot ayaAAicoy Kal
€0QPOOLVNV: AYOAANAOOVTOL OOTER TETATIEIVMHEVA.
ATOoTpEYOoV TO TPOCWTOV GOV ATIO TAV XUAPTIRV
HOL Kal TAoG TG AVOHING HOL EEAAEWOV.
Koapédiav kaBapav kticov év épot, 6 Bedg, kai
nvedpa e0BEG éykaivicov €v Toig éyKATolg Hov.
M) dmoppiyng pe &mo 100 TPOCHOTOL GOV Kal
10 [TveDp& cou T Gylov pn GviaveAng &' €pod.
Amodog pot v dyoAAiaotv 100 cwtnpiov oov Kai
TIVEOHATL T)YEHOVIKE OTNPLEOV pE. ABAEW GvOpoLg
T0G 6600V OO0V, Kal AOEPRETG €Ml 0€ EMOTPEYOLOL.
Pdoai pe €€ aipdtwv, 6 @edg, 0 Oeog ThHg onTnpiag
HOL* &yOAALGOETOL T YA@GGK HOU THV S1IKoooLVNV
oov. Kopte, o xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTOpa
HoL avayyeAel v aivesiv gov. 'Ot €l RBEANCOG

fulfilment." And they said, "Look, Lord, here are
two swords." And he said to them, "It is enough."
And he came out, and went, as was his custom, to
the Mount of Olives; and the disciples followed

him. ®svi
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of
Y our compassion, blot out my transgression. Wash
me thoroughly from my lawlessness and cleanse
me from my sin. For I know my lawlessness, and
my sin is always before me. Against You only
have I sinned and done evil in Your sight; that You
may be justified in Your words, and overcome
when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed me
the unknown and secret things of Your wisdom.
You shall sprinkle me with hyssop, and I will be
cleansed; You shall wash me, and I will be made
whiter than snow. You shall make me hear joy
and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and
blot out all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence, and
do not take Your Holy Spirit from me. Restore
to me the joy of Your salvation, and uphold me
with Your guiding Spirit. I will teach transgressors
Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall
greatly rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. For if You desired sacrifice, I would
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Buoiav, éSwka Gv: OAOKOVTOHATH OOK EDSOKTOELG.
Ouoia 1@ Oe@® TvVeEDPA CLVTETPILHEVOV, Kapdiav
OUVTETPIUHEVNV KAl TETHMEIVOPEVIV O BE0G OVK
¢&ovdevaoel. AyabBuvov, Kopie, év i) eddokig oov
™MV 210V, Kal oikoSopundntw ta teiyn Tepovoainp.
Tote eddoknoelg Buoiav dikatoovvNg, GvaEopav
Kai 6AokovTopata. Todte dvoioovoty €mi 10

Buolaotplov cov PHoaYoUG.

XOPOX
‘O Kavov
IToinpa Koopd Movayod.
‘R8N o’. "HyogmA. B’. 'O Eippog.

TunBeion tpdtat, movtog €épubpadg,
KLHOTOTPOPOG 8¢ Enpaiveton fuBog, 6 adTog
OpoD &OMAOLG YEYOVRG BaTOG, Kal avomAiTalg
TaQOG. 'QRén 6¢ Beotepmng avepeAneto. Eveoiwg
dedoéaotal, Xplotog 0 Oe0g NHAV.

Tpondapra.

Abéa aot 0 Oeog NuAV, 66&a got.

‘H navtontio, Kol ToXpekTikn (g, 1
&mepog cogia 100 Oe0d, GKOSOUNTE TOV OIKOV
€QUTNG, aYVIG €§ AmelpavEpoL PNTPOG: VOOV YOp
OWUOTIKOV TIEPIBEEVOC, EVO0EmG dedo&aaTanl,
Xplotog 0 Oe0g NHAV.

Aob&a.

Muotaywyodoa, @iAovg €aVTHg, TNV
YuxoTpOPOV ETOHGLeL Tpdmelav, apfpoaoiag 6¢ 1
OVIwG goeia T0D Be0D, KIpVA KPATHPA TOTOIG.
[TpooéABwpev edoePad¢ Kal forjonpev: "Eveoémg
dedo&aotal, Xplotog 6 Oedg U@V.

Kat viv.
AkovTioB&dpev, Tavteg ol MoTol,
OLYKOAOLHEVNG LYNAG KNPVYHOTL, TRG AKTIOTOV

Kal EpeLToL cogiag Tod Aeod- Bod yap, I'eboaobe

give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion,
and let the walls of Jerusalem be built; then You
will be pleased with a sacrifice of righteousness,
with offerings and whole burnt offerings; then

shall they offer young bulls on Your altar. isassi

CHOIR
The Canon
By Cosmas the Monk.
Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

The Red Sea was cut by a rod that was cut,
and the undulating deep went dry; the same
became passable for those who were unarmed, and
a tomb for those in full armor. The former sang
an ode that was pleasing to God: "He is Christ our
God, and He is greatly glorified."

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.
The infinite Wisdom of God, which is the

cause of all and the provider of life, has built
himself a house, from a pure mother who knew no
man; for He put on the temple of His body. He is
Christ our God, and He is greatly glorified. iso)

Glory.

Initiating His friends into mysteries, the very
Wisdom of God sets a soul-sustaining table, and
mixes the wine of immortality in His chalice, for
those who believe. Let us religiously draw near
and call out: "He is Christ our God, and He is

greatly glorified." tsp)

Both now.
Let us listen, all we who believe, as the
uncreated and innate Wisdom of God is calling
from the highest point in town. For He is shouting,

"Taste and see that I am good, and knowing this
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Kol YVOVTEG, OTL XpnoTog éym Kpa&ate: "EvEo&mg
dedo&aotal, Xplotog 6 Oedg U@V.
Katapaoia.

TunBeion tpdtat, movtog €épubpadg,
KLHaTOTPOPoG 8¢ Enpaiveton fuBog, 6 adTog
OpoD &OmAOLG YeEYOVRG BaTag, Kal mavomAitalg
TaQOG. 'QRén 6¢ Beotepmng avepeAneto. Eveoiwg
dedoéaotal, Xplotog 0 Oe0g NHAV.

QRN Y. O Eippog.

Kuplog @v mavtwv, kai Ktiotg Oedg, 10
KTIOTOV O &nabng, mtoXedoag 0T HVOoAG Kai
10 TTdoya, oig #pelleg Bavelv, AOTOG OV CEAVTOV
npoeTidng dayete, fodv, TO AW LoV, KAl THOTEL
otepewlnoeabe. (6ig)

Tponapua.
Aob&a.

Puotov navtog, tod Bpoteiov yévoug, TO
oikelov Ayabé, Tovg covg Mabntag éndticac,
€0(QPOOVVIG TOTHPLOV TTANOAG KDTOG YAP GEXVTOV
iepovpyeg: IMiete, Bodv, TO alpd pov, Kol TioTel
otepenBnoeobe.

Kat viv.

Appav Gvnp, 0¢ €v OUTV TPOSOTNG, TOTG
oiketolg Mabntaig mpogpng, 6 avedikakog 00
Hr yvoonTon tadTa, Kai 00Tog GoUVETOG GV, 00
N ovvnoel OpwG €v €pol petvate, Kal mioTet
otepenBnoeoe.

Katafaoia.

Kuplog &v mavtwv, kai Ktiotg Oedg, 10
KTIOTOV O &madng, mtoxedoag 0T HVOOAG Kai
10 ITdoya, oig #pelleg Bavelv, AOTOG GV CEAVTOV
npoeTidng dayete, fodv, TO GO LoV, KAl THOTEL

otepewdnoeobe.
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call out: 'He is Christ our God, and He is greatly
glorified."" sn)

Katavasia.

The Red Sea was cut by a rod that was cut,
and the undulating deep went dry; the same
became passable for those who were unarmed, and
a tomb for those in full armor. The former sang
an ode that was pleasing to God: "He is Christ our

God, and He is greatly glorified." sl

Ode iii. Heirmos.

Lord of all and Creator and God though You
were, and as such impassible, yet You became
poor and united our created nature to yourself. And
You, the paschal lamb itself, offered yourself to
those for whom You were to die, saying, "Eat my
body, and you will be established by faith." (2)

Troparia.
Glory.

Good one, You gave Your disciples to drink
from Your cup, the redemption of the whole
human race, and You filled them with gladness; for
You sacrificed yourself, saying, "Drink my blood,

and you will be established by faith." iso)

Both now.

"Senseless is the man, that traitor among you,"
You foretold to Your disciples, O unresentful
Lord. "He will not know these things; and being a
fool, he will not understand. But you, abide in me,

and you will be established by faith." isni

Katavasia.

Lord of all and Creator and God though You
were, and as such impassible, yet You became
poor and united our created nature to yourself. And
You, the paschal lamb itself, offered yourself to
those for whom You were to die, saying, "Eat my

body, and you will be established by faith." tsp)
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AIAKONOX

"Eti kai €t év eiprivn 100 Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 Beog T of XApLTL.

( Kopie, éAénaov. )

Tig IMavayioag &ypdvtov, diepevAOYNHEVNG,
év80&ou Aeomoivng NV Ocotdkou Kal
aetmapBévov Mapioag petd Tdviwv TOV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE KAl GAAN|AOLG Kal TRoav
v {@nV NEeV Xplotd 16 e napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

‘Ot oL €l 6 Oedg PGV, Kai ool TV S§6Eav
avaméumnopev, @ Iatpi Kal ¢ Yi® kai 16 Ayie
ITvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TRV
aldvav.

(Apnv.)

XO0POX
Kabwopa A'.
"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwtip.

‘O Alpvag Kai inyde, kol Baddooag
TIOWOOG, TAMEIVOOLY IHAG, EKTANSEVWV &piloTny,
Aevtie (wvvopevog, MaBnt@dv nddag vy,
TOMEWVOVHEVOG, UTIEPBOAT] eboTAay)ViaG, Kol
VYRV TpaC, ano BapdBpwv Kakiag, 6 povog
QU\avBpwmog.

A6&a. "Hyogy'. Ociag miotewg.
Tamewvovpevog, St edomAayyviav, Todag
éviiag, TV Mabnt@dv oov, Kai mpog dpdpov
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DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For you are our God, and to you we give
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

The Lord, who made the lakes, and the springs
and the oceans, * instructing us in finest humility,
girded * himself with a towel and then He washed
the Disciples' feet. * He was humble thus, in His
surpassing compassion, * and He lifted us up from

the pit of perdition, * for He alone loves mankind.

[SD]

Glory. Mode 3. Your confession.
You were humble in Your great compassion,
* and You washed the feet of Your Disciples, *
and by this You set them straight on the course of
God. * Although refusing initially to be washed,
* Peter submits and obeys the divine command, *

and is washed by You. * And now he entreats You
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earnestly, * beseeching that You grant us Your

great mercy. (sol

Both now. Mode 4. You appeared today.

Master, as You ate a meal * with Your
Disciples, * You informed them mystically * of
Your all-holy sacrifice, * by which You saved us
from corruption. * We duly honor * Your ven'rable

suffering. tsos

Ode iv. Heirmos.

When Habakkuk the Prophet foresaw Your
ineffable mystery, O Christ, he proclaimed
prophetically: "You have shown a strong and
mighty love, O compassionate Father; for You,
O Good One, sent Your only-begotten Son to the

world as an atoning sacrifice."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Voluntarily going to Your Passion, the source
of dispassion for all of Adam's descendants, O
Christ, You said to Your friends, "I have desired
to share this Passover with you; for my Father
sent me, His only-begotten Son, to the world as an

atoning sacrifice." s

Glory.

As You partook of the chalice, O Immortal
One, You said to the Disciples, "I will not drink
again of the fruit of the vine, as long as I am with
you in this life; for my Father sent me, His only-
begotten Son, to the world as an atoning sacrifice."

[SD]

Both now.
"I tell you, in my kingdom, I will drink a new
drink beyond description," Christ, You said to
Your friends. "For then I shall be with you, God

among gods; for my Father sent me, His only-
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Katapaoia.
[pokatidwv 6 ITpoenng, Tod puotnpiov cov
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Aob&a.
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evayyeAl{OpEVOL TTOOV ElpTivny.
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begotten Son, to the world as an atoning sacrifice."

[SD]

Katavasia.

When Habakkuk the Prophet foresaw Your
ineffable mystery, O Christ, he proclaimed
prophetically: "You have shown a strong and
mighty love, O compassionate Father; for You,

O Good One, sent Your only-begotten Son to the

world as an atoning sacrifice." isoi

Ode v. Heirmos.

Once the Apostles were connected to each
other with the bond of love, and had devoted
themselves to Christ, the Master of all, then He
washed their beautiful feet, so that they might
preach to all the gospel of peace. (2)

Troparia.
Glory.

He who controls the lofty and uninhibited
water in the ethereal sphere, and who bridles the
abysses, and restrains the seas, the very Wisdom of
God, now pours water into a basin, and the Master

washes the feet of His servants. soi

Both now.

The Master shows a model of humility to His
Disciples. He, who wraps the sky in clouds, girds
himself with a towel, and He bends the knee to
wash the feet of His servants, He in whose hand is

the breath of every being. isni

Katavasia.

Once the Apostles were connected to each
other with the bond of love, and had devoted
themselves to Christ, the Master of all, then He
washed their beautiful feet, so that they might

preach to all the gospel of peace. isp)



AxoiovBia tod Nupegiov 1 Tetdptn 10 Bpadu

Q81 G'. ‘O Eippoc.
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Aeomotn fod oot 'Ex @Bopag pe dvayaye.
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( Kopie, éXénaov. )

AvtihafBod, o®doov, éAénoov Kal StagLAa&ov
NHag 6 B0 T off XapttL.

( Kopie, éXénaov. )

Ti¢ Mavayiag &ypdvtov, DepeLAOYNHEVNG,
€v80&ov Agomoivng &V Bcotdkou Kal
aetmapBevov Mapiag peTa TGviwv TV Aylov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE Kal GAANAOLG Kal Tiaav
mv (wnVv NEAV Xplotd 16 Oee napabopeda.

( Zoi, Kopie. )
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Ode vi. Heirmos.
The lowest depth of my sins has encircled
me; and, no longer able to endure the storm, like
Jonah I cry to You the Master, "Bring me up from

corruption.” (2)

Troparia.
Glory.
Savior, You cried out, "O Disciples, you call
me Lord and Teacher, and you are right, for that is
what [ am. So imitate the example, and do as you

have seen me do." ol

Both now.
He who is not dirty does not need washing,
not even of his feet. And you are clean, O my
Disciples, but not all; for one of you is inclined to

undisciplined insanity. isoi

Katavasia.
The lowest depth of my sins has encircled
me; and, no longer able to endure the storm, like
Jonah I cry to You the Master, "Bring me up from

corruption." isoj

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )
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PRIEST

For You are the King of peace and the savior
of our souls, and to You we give glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Triodion - - -
READER

Kontakion.
Mode 2. In seeking the heights.
Receiving the bread in his hands, the betrayer
* in secret extends those very hands receiving
* from the priests the price of Him * who had
fashioned mankind with His own hands. * And
he remained incorrigible, Judas the slave and the

knave. o)

Oikos.

As we all draw near with fear to the mystic
table, let us receive the Bread with pure souls,
remaining beside the Master, that we may see
how He washes the feet of the Disciples and dries
them with the towel. And let us do as we have
seen, being subject to one another and washing one
another's feet; for Christ himself has ordered this,
as He declared it before to His disciples. But one

did not listen, Judas the slave and the knave. iso)

Synaxarion
From the Menaion.
On April 29, we commemorate the holy

Apostles of the Seventy, Jason and Sosipater.

On this day we also commemorate the holy
seven Martyrs who had been robbers, and who
believed in Christ through the Apostle Jason; they
were ultimately thrown into a cauldron of boiling
pitch and thus died.
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On this day we also commemorate Saint
Kerkyra, daughter of King Kerkylinos; she died
when she was shot with arrows.

On this day we also commemorate the holy

Martyrs Zeno and Vitali who died by fire.

On this day the holy Martyr Efsevios died by
fire.

On this day the holy Martyr Neo died by fire.

From the Triodion.

On holy and great Thursday the godly Fathers,
who have arranged all things well, received from
the divine Apostles and the sacred Gospels and
in turn handed down to us, that today we should
celebrate four things: the sacred Washing of Feet,
the Mystical Supper (that is, the tradition of what
we know as the awesome Mysteries of Holy
Communion), the High Priestly Prayer, and finally
the Betrayal itself.

Verses for the sacred Washing

In the evening God washed the feet of the Disciples;
His own foot once walked before dusk in Eden.

For the Mystical Supper
Double Supper: it has the Law's Pascha,
The new Pascha also, the Lord's Blood and Body.

You pray: the terrors, the blood on Your forehead,
As though You were begging to be spared from dying.
O Christ, by this You deceive the deceiver.

For the Betrayal
Why swords and clubs, O deceivers of the people?
He is willing to die for the world's redemption.
By Your ineffable compassion, O Christ our

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Ode vii. Heirmos.

In Babylon those Servants did not cringe at

the furnace fire; but when cast into the midst of the
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27

flames, they were refreshed and sang the hymn:
"Blessed are You, O Lord, the God of our fathers."

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.

Nodding his head was Judas, premeditating,
setting evils in motion, looking for an opportunity
to betray the Judge to be convicted, though He is
Lord of all and God of our fathers. spi

Glory.

"I tell you, my friends," said Christ to the
Disciples, "one of you will betray me." Forgetting
their gladness, they were gripped by anguish and
sorrow. "Tell us, who is it?" they said, "O God of

our fathers." o)

Both now.

"For him who in his presumption has dipped
his hand in the dish with me, it would have been
better if he had never been born at all." Thus was
he identified by the God of our fathers. o1

Katavasia.

In Babylon those Servants did not cringe at
the furnace fire; but when cast into the midst of the
flames, they were refreshed and sang the hymn:
"Blessed are You, O Lord, the God of our fathers."

[SD]

Ode viii. Heirmos.
Braving all danger for their ancestral
Laws, the blessed young men in Babylon spat
disdainfully upon the king's unreasonable decree;
and being joined to the fire, by which they were
not consumed, they sang a hymn worthy of God
the Ruler: "Sing a hymn to the Lord, all you works,

and exalt Him beyond measure unto all the ages."
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Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Having devoted themselves to the Word
in Zion, the Apostles and blessed banqueters
followed close upon the Shepherd like sheep;
and being joined to Christ, from whom they were
separated not, they were fed the word of God and
gratefully cried out: "Sing a hymn to the Lord, all
you works, and exalt Him beyond measure unto all

the ages." isni

We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

Having willfully forgotten the law of
friendship, the infamous Iscariot, whose feet You
had just washed, prepared to betray You. And
eating Your bread, Your divine body, he lifted up
his heel against You, O Christ, and knew not to cry
out: "Sing a hymn to the Lord, all you works, and

exalt Him beyond measure unto all the ages." iso)

Both now.

He took in his right hand the holy Body, the
remedy for sin, and the divine Blood that was
being poured out for the world, he who was devoid
of conscience. And he was not ashamed to drink
what he had sold for a price. He abhorred not the
evil and knew not to cry out: "Sing a hymn to
the Lord, all you works, and exalt Him beyond

measure unto all the ages." o)

Katavasia.

We praise and we bless and we worship the
Lord.

Braving all danger for their ancestral
Laws, the blessed young men in Babylon spat
disdainfully upon the king's unreasonable decree;
and being joined to the fire, by which they were

not consumed, they sang a hymn worthy of God
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@voEL, TG PVHG oikeloDHL, 00 VOV Tpocsilnga.

Kat viv.
Q¢ &vBpwnog HIapyw, oboiY 00 Paviaoiq,
oUT® BO€06 TG TPON® TFG AVTIO00EWC, T PUOIG T
EvwBelod por Xplotov éva, 810 pe yvidte, T £€ ov

&v olg, &mep méQuka oHIoVTa.

Katafaoia.
Eeviag SeomoTikig, Kal &Bavatou tpamédng,

év TIEPA® TOTW, TATg LYNAKIC Ppeai maToi dedte

the Ruler: "Sing a hymn to the Lord, all you works,

and exalt Him beyond measure unto all the ages."

[SD]

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.
Come, believers, let us enjoy the Master's
hospitality and immortal table, in the upper room,
that is, in elevated minds. And learning a sublime

word from the Word, we magnify Him.

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.
The Logos said to His Disciples, "Go prepare

the Passover meal for you, whom I initiate into the
mysteries, in the upper room, where the mind is
established, with the unleavened word of truth; and

magnify the staff of grace." isos

Glory.

Before the ages, the Father begets me, creative
wisdom. He created me, the beginning of His
ways, for the works that now are being mystically
accomplished. I say this, for though I am the
Logos and by nature uncreated, I appropriate the

speech of the humanity that I assumed. s

Both now.

As I am human in essence, and not in mere
appearance, so the nature united to me is divine,
by way of exchange. Therefore recognize me to be
one single Christ, preserving the properties of and

in which natures I consist. soi

Katavasia.

Come, believers, let us enjoy the Master's

hospitality and immortal table, in the upper room,
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amoAaVoweV, énavafefnkota Adyov, ék 10D

Ao6you paBovteg, OV HeEyXADVOEY.

AIAKONOX

"Eti kai €t év eiprivn 100 Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 Beog T of XApLTL.

( Kopie, éAénaov. )

Tig IMavayioag &ypdvtov, diepevAOYNHEVNG,
év80&ou Aegomoivng Nuadv Bcotdkou Kal
aermapBévov Mapiog petd TGviwv TOV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVG KAl GAAN|AOLG Kal TRoav
mv (@nV NEeV Xplotd 16 e napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol mioat ai SUVANELG TRV
oVpaV@V Kal gol TNy §0Eav AVATEUTOVOT, TR
IMatpl kol 1@ Yie kal 1@ &yl [Tvedpaty, vOv Kal
Qel Kal €1¢ TOLC ALAVUC TAV OLOVOV.

(Apnv. )
XO0POX

"ESanootelrdpra.
Tod Tpwdiov - - -

"Hyogy’'. A0téueiov.
TOv VOHEGVA 0oL AN, ZOTP oL
KEKOOUNHEVOV, Kai EvEupa 00K Exw, Tva elg€ABG
€v 0T AGUTIPLVOV HOL THV GTOATV THG YLXAG,

Dwtod0Ta, Kol OO0V PE. (€K Y')

Oi Aivol. "Hyog B'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
oV KUplov €k v o0pav@dv: aivelte adToV €V Toig

vYioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog & Oed).
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that is, in elevated minds. And learning a sublime

word from the Word, we magnify Him. iso)

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For all the powers of heaven praise You and
give You glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR

Exaposteilaria.
From Triodion - - -

Mode 3. Automelon.

O my Savior, now I see * Your wedding hall
decorated, * and I have not the garment * needed
for me to enter it. * Make this raiment of my soul
brightly shine, * O Giver-of-Light, and save me.
(3) o

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.

Praise the Lord from the heavens, praise Him in

the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1saas)
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Aivette adtdv, mavteg ol dyyeAol adtod:
aiveite adTOV, maoot ai SuVvAapELG adTOD. Xoi TPEMEL
Opvog 16 Oed.

Tod Tpwwbiov - - -

IS 16perov. "Hyog B.

Aiveite aotov €mi taic duvaoteiaic adTol,
aiveite abdToV Katd 10 ARBOG TG peyarwaivving
avToD.

ZuvTpéxel Aomoy, TO GLVESPLOV TGV
‘Tovdaiwv, tva OV Anpiovpyov, kai Ktiotnv tédv
anavtav, IMAdte napadoon: & tdv dvopwv!
® TOV arioTev! 0T TOV €pXOHEVOV, KPIVaL
(VvTag Kal vekpoug, €ig kplotv evTpemi{ovot: TOV
iopevov ta mabn, npog nabog Etopdlovot. Kopie
HokpoBupE, péya oov TO €Aeog: 6O&a gol.

IS 16perov. "Hyog B.

Alvelte aUTOV €V fixw adAmiyyog, aiveite adTtov
&v YaAmpiw kai kKibdpaq.

‘Tovdag 6 mapavopog Kopie, 6 fagiag
év 1@ Selnve v xelpa, €v 6 TpLPALY peTd
000, €EETEWVEV AVOUMG TAG XETpaG, TOD Aafelv
apyvpla Kod 0 ToD HOPOL AOYIORHEVOG TIUTV,

O TOV ATIHNTOV 00K €Qpiée AT O TOVG
oSG DEATA®ONG €Ml TO Viyiol TOV AgoTiotny,
Kate@iAnoe SoAlwg, €ig 10 mpododvar Toig AvOpOIG:
¥0pod 8¢ ATIOOTOA®V PLOEig, Kol TO TPLAKOVTX
plyiag apyvpla, cod TNV TpUpHEPOV AVAGTAGY OVK
€ide, 81’ fig EAénoov fudc.

IS 16perov. "Hyog B.
Alvelte aUTOV €v TUUTGVE Kal YopR, Aivelte
aUTOV €V Yopdaic Kai Opydv.
‘Tovdag 6 MPodOTNG SOAI0G GV, SOAI® PIANHATL
napedwke Tov Latfipa Kouplov: 1ov Agomotny t@v
AMAVIOV, OG S0DAOV TIEMPAKE TOIG TAPAVOHOLG:

GAN" oG tpofatov €l opaynv, o0Tw RKoAoLBEL, O

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him for His mighty acts; praise Him

according to the abundance of His greatness. (sass)

So, the council of the Jews gathers and agrees
to deliver up to Pilate the Creator and Maker of all.
Oh, lawless men! Oh, faithless men! They arraign
for trial the One who is coming to judge the living
and the dead. They prepare for Passion the One
who cures the passions. O longsuffering Lord,

great is Your mercy. Glory to You! o)

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet; praise

Him with the harp and lyre. 1sass)

Judas, the transgressor of the Law, who at
the supper dipped his hand in the dish with You,
O Lord, lawlessly extended his hands to take the
pieces of silver. He who calculated the price of
the fragrant oil was not afraid to sell You, the
priceless One. He who offered his feet for You,
the Master, to wash them kissed You deceitfully
in order to betray You to the lawless. Thrown out
of the company of Apostles, and having thrown
down the thirty pieces of silver, he did not see
Your Resurrection on the third day; through which,

have mercy on us. iso)

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saas)

Judas, the deceitful betrayer, betrayed the
Lord and Savior with a deceitful kiss. He sold the
Master of all to the transgressors of the Law, as
though He were but a slave. But the Lamb of God
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Apvog 6 tod Bgod, 6 Yiog 6 tod ITatpdg, 6 povog
TIOAVEAEOC.
‘IS 16perov. "Hyog B'.

Alvelte aitov €v KupPdAoig ednyoig, aivelte
auTOV €V Kupfdroig dAaiaypod. Ildoa mvon
aiveadtw T0v Kopiov.

‘Tovdag 6 oDAo¢g Kal §0A10¢, 6 pabnTg Kad
émifovAog, 6 eilog kal S1aoAog, €k TV Epynv
ame@avOn: nkoAovBel yop @ ASaoKAA®, Kai
KaB' éxutov épeAétnoe v npodoaiav: EAeyev
év €aut®: IMapadwon TodTov, Kol KepSNow Tx
ouvayBévta xprjpata: émentel 8¢ Kal T0 HOpoV
npabfjval, kKai Tov ‘Incodv §6Ax kpatnBfijvar
AmEdwKeV GoTacOV, THpESwKE TOV XPloTov:
Kol wg tpofatov Eni apayrv, obTwg nKoAovBeL, O

HOvVOoG eDOTAQYXVOG Kol MIAGVOp®TOG,.

Ab6&ar Kai vOv.

"Hyog pB’.
"Ov £knpu&ev Apvov ‘Hoalag, #pyetat

Tod Tpwwbiov - - -

€Ml 0QaynV €KOVO10V, Kal TOV VAToV Sidwatv
€1g pdoTyag, Tag o1ayovog €ig pamiopata: 10

8¢ MpOo®MOV 0VK AMEGTPAPT, GO aiox\VNG

EUMTLOPATOV: Bavate 6 doxrpovt KatadikadeTon

avta 6 AVapdpTNTOG EKOLOTIMG Katadéxetal, tva

TAO1 SOPNONTHL TNV €K VEKPAV AVACTACLY.

ANAT'NQEXTHX
Ao&oAoyia (Stafaotd)

Yol 80&a mpémet, Kopie, 6 @eog fudv, Kal
ool v 66&av avamépmnopev, 1@ IMotpl, Kol 1@
Yi®, kai 1@ Ayie ITvevpati, viv, Kai &el, Kai €ig
TOUG aidVaG TOV ai®vav. Apnyv. Aoga év DlrioTolg
Bed, Kal émi yig eiprvn év avBpwmolg evdoxia.
Y pvodpév og, eDAoyodpEV O€, TPOOKLVODUEY OF,
do&oAoyodpév ag, edYaploTodpév oot, Six TV
peyaAnv oov §6&av. Kopie BaoiAed, émovpavie

O¢¢, TTatep mavtokpatop: Kopie Yie povoyeveg,
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followed, like a sheep to the slaughter, as the Son

of the Father, the only very merciful Lord. isp)

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with resounding cymbals; praise
Him with triumphant cymbals; let everything that
breathes praise the Lord. 1sass)

Judas, the servant and defrauder, the disciple
and betrayer, the friend and detractor, was proven
by his deeds. He followed the Teacher, and
privately he plotted the betrayal. He said to
himself, "Once I betray Him, the collection money
will be mine." He had wanted the costly ointment
to be sold, and he plotted that Jesus be arrested
through a ploy. He gave Him a kiss and gave
up the Christ, who followed like a sheep to the
slaughter, as the only compassionate Lord who

loves humanity. ispi
Glory. Both now.
Mode 2.

From Triodion - - -

He, whom Isaiah proclaimed to be the Lamb,
comes to His voluntary slaughter. He gives His
back to whips and His cheeks to blows. He turns
not away His face from the shame of spitting. He
is sentenced to a shameful death. The sinless One
willingly accepts it all, so that He might grant to all

the resurrection from the dead. o

READER
Doxology (read)

To you belongs glory, O Lord our God, and
to you we send up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages. Amen. Glory to God in the highest,
and on earth peace, good will to men. We praise
you, we bless you, we worship you, we glorify
you, and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit.
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‘Inood Xpioté, kai Aytov Tvedpa. Kopie 6 Oedbg,
0 Apvog 10D ®eod, 6 Yiog tod IMatpdg, 6 aipwv
TNV GUapTiav 10D KOGHOU, EAENCOV THAEG, 6 aipwV
TG Gpaptiag Tod Koapov. I[Ipdadelon v énov
NHAV, 6 Kabnpevog év 6e&1a 100 Iatpog, kal
g\énoov fuag. ‘Ot oL &l povog Aylog, ob el
povog Kopiog, ‘Incodg Xprotdg, eig 0&av @eod
IMatpog. Apnv. Kab' ékaotny npépav eDAoynow
o€, Kal aivéom 10 Gvopud oov gig TOV aidva, Kal
€1g oV ai®dva tod aidvog. Kople, kataguyn
gyevnOng nuiv &v yeved kai yeved. ‘Eyo eina-
Kupie, €éAénoov pe: faoon v YPoxnv pov, 6t
fpaptdv oot Kopie, mpog o€ katépuyov: Sida&ov
pe tod motelv 10 BEANpG oov, L oL £l 6 Oedg
pov. ‘Ot mapa ool mnyn {whg év T e®Ti 6ov
oyopeda e&¢. Iapdtevov 10 EAe6G 0oL TOTG
ywookovoi og. Kataéimoov, Kopie, év T nuépa
TaOTN AVapapTHTOLUG PLAXYBfval pag. EdAoynTog
e, KOpig, 6 ©e0g v IMatépav fpdv, Kal aivetov
Kai 6edoaacpévov 10 Gvopd oov €ig TOLG KidVAC.
Apnv. T'évorto, Kopie, 10 EAedg oov €' HaG,
kaBdamep RATioapey €ni oé. EdAoyntog i, Kope:
Si8a&ov pe T Sikandpatd cov. EvAoyntog &,
AéoToT: CLUVETIOOV HE TO SIKAIOHATH TOU.
E0AoynTog €1, ‘Ayie: 9mTIo0V g TOIg Sikatopaot
oov. Kopte, 10 €Ae0g oov €ig TOV aidvar T E€pya
TGV XEP@V 00V pr| Tapidng. Zoi npénet aivog, ool
npémnel DUVoG, ool S6&a ipénel, 1@ Iatpi, Kai ¢
Yi®, kai 1@ Ayig [Tvevpati, viv, Kai &el, Kai €ig
TOUG aidVAG TAV Hi®VKV. ApNV.

ATAKONOZX

I[MTAnpoo®peV TNV ERBVIV SENOY UGV TQ
Kupiw.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 B0 T of XApLTL.

( Kopie, éAénaov. )
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Lord God, the Lamb of God, the Son of the Father,
who take away the sin of the world, have mercy
on us, you who take away the sins of the world.
Accept our supplication, you who sit at the right
of the Father, and have mercy on us. For you are
the only Holy One, you are the only Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.
Every day I shall bless you, and I shall praise your
name forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation to
generation. I have said: Lord, have mercy on me,
heal my soul, for I have sinned against you. Lord,
to you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain of
life; in your light we shall see light. Extend your
mercy to those who know you. Grant, O Lord, that
in this day we may be kept without sin. Blessed are
you, O Lord, the God of our Fathers, and praised
and glorified is your name unto the ages. Amen.
Let your mercy, Lord, come upon us, just as we
have hoped in you. Blessed are you, O Lord, teach
me your commandments. Blessed are you, O
Master, make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me with
your commandments. Lord, your mercy remains
forever, do not turn away from the works of your
hands. To you belongs praise, to you belongs a
hymn, to you belongs glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )
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Tryv nuépav naoav teAsiayv, ayiav, eipnviknv
Kal avapaptnrov, mapa 1od Kupiov aitnoopeda.

( [apdayou, Kopie. )

"Ayyelov eiprvig, mMaTov 66nNyov, OAXKA TRV
YuYAOV Kol T@V COPATOV AV, mapd oD Kupiov
aitnoopeda.

( Mapdayou, Kopie. )

Zuyyvaopny Kot &eeotv TV ApapTidv Kal
TOV MANUUEANHATOV IHGV, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( apdayou, Kopie. )

Ta KaA& Koi GLPHEEPOVTA TATG YLXOAG
NHAV Kai elprvny 16 KOO, Tapx T0d Kupiov
aitnoopeda.

( [apdayou, Kopie. )

Tov vtdAottov xpovov TG (g UGV &V
elpnvn Kal petavoia ékteAéoal, mapx 100 Kupiov
aitnoopeda.

( Iapdayov, Kopie. )

Xpotiava ta éAn thg (wfig AV, dvaduva,
avenaioyuvvta, EIPNVIKA, Kol KaATV dmoAoyiav
v €mi 100 eofepod Prjpatog tod Xplotod
aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

T1i¢ TTavayiag &xp&vtov, LTIEEPEVAOYTHEVNG,
évbo&ou Aeomoivng E@V OeoTOKOL Kol
aeumapBévov Mapiag petx maviwv T@dv Ayiov
HVNHOVEDOAVTEG, £AVTOVG Kol AAANAOLG Kal Tioav
Vv {env NHEV Xplotd 16 Ocd napabdopedo.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

‘Ot Bedg €Aé0VG, OIKTIPHAY, Kai
eLAavBpamiag DIAPXELS, Kai ool TV §05av
avomépmnopev, 1@ IMatpl, kol 1@ Yi®, kal 1@ Ayie
[Tvevpat, vdv, Kal del, kKail €ig TOLG AlDVAG TAOV

LOVOV.

(Apnv. )
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That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our
souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the God of mercy and compassion
and love for mankind, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to ages of ages.

(Amen. )
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IEPEYX
Eiprjvn mdo.
( Kai 1@ nvevpati oov. )
ATAKONOZX
Tag keaAag PGV 16 Kupie kAivepey.
( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Kipig, Ayie, 0 €v DUNAOTG KATOIKGV Ko T TOmEVY
€Qop@V, Kai T MAVIEQOPE 0oL SppaTL EMPAEN®V €l
NAcAV TNV KTiowy, ool EKAIvapey TOV adxéva TiG Puxhg Kal
100 o®paTog, Kal Sedpeda aov Ayie Ayiov: EKTEWVOV THV
XEIP& oov TV dopatov €€ aylov Katolkntnpiov oov, Kai
€VAOYN OOV TAVTAG NPAG KAl €l TL PHAPTOHEV EKOLOIWG T
AKOLOIWG, MG dyaBOg Kal MIAGVBpwTOg BEdg GLYXDPNTOV,

SwPOVHEVOG IV TA EYKOGHIX Kol DTTIEPKOGHIA &yaB& Gov.

IEPEYX
OV yap 0Tl T0 €Agelv Kal olev NHAG, O
Be0¢ UGV, Kai ool TNV §6&av AVamEUTIOHEY, TG
Moatpi, kol 1@ Yid, kai 1@ Ayie ITvedpatt, viv,
Kal &el, Kal €1¢ TOLC aiDdVAG TAV HiDVOV.
(Apnv. )

Tod Tpwwdiov - - -

XO0POX
AnooTtiya.
IS 16peiov. "HyogmA. §'.

ZNpepov 10 Kata Tod XploTod movnpov
ouvvixOn ouvédplov, Kai Kat' adTod Keva
¢BovAevoaro, mapadodvarl ITAdty gig Bdvatov tov
avevBuvov. ZNHEPOV TNV TAOV XPNHATOV &yXOvn YV,
"Tovdag £autd mepitiBnot, Kai otepeltan Kat' GHE®
(g, mpookaipov Kai Beiag. Xnpepov Kaidpag
GV TpoPNTELEL LUPPEPEL, Aéywv, DNEP TOD
AaoD &va dmoAéaBar AABE yap UIEP TV GPAPTIGY
NUAV ToD abelv, tva Npdg éAevbepmon, €K T

SovAeiag tod €xBpoDd, ag dyaBog Kol PAGvOpmTOG.
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PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
Holy Lord, dwelling on high and beholding things

below and, with your eye that observes all, keeping watch
over the whole creation, to you we have bowed the neck of
our soul and body, and we beseech you, O Holy of Holies:
Stretch forth your invisible hand from your holy dwelling
and bless us all. And, as you are good and love humankind,
pardon us if we have sinned in anything, voluntarily or
involuntarily, granting us your blessings both of this world

and of the world above.

PRIEST

For Yours it is to show mercy and to save us,
O our God, and to You we give glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to ages of ages.

(Amen. )
From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Idiomelon. Mode pl. 4.

Today, the evil council against Christ has
gathered together, and they plotted vain things
against Him, to deliver Him to Pilate, and to put
Him to death, even though He is innocent. Today,
Judas has put the noose of money around his
own neck, and he deprives himself of life, both
temporal and divine. Today, Caiaphas, not of his
own accord, prophesies and says, "It is expedient
that one man should die for the people"; for He
came to suffer for our sins, that He might free us
from slavery to the enemy, as He is good and loves

humanity. o)
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I8 16peiov. "HyogmA. §'.

Trtiy. O £0bBiwv dptoug pov, EueydAvvey '
ELIE TITEPVITLOV.

ZRpepov 6 Tovdag 0 TH g PrAomtwyeiag
KPUTTEL IPOOWTETOV, Kai Tg TAeovegiag
AVOKOAUTITEL TV HOPPT|V* OVKETL TV TIEVIT®V
@POVTICEl: OVKETL TO HUPOV TUIIPAOKEL TO THG
ApapTOAOD, GAAX TO OVPAVIOV HUPOV, Kal €€ adToD
voopiletal & &pyvpla. Tpéxel mpog Tovdaioug,
Aéyel toig mapavopoig: Ti potl BéAete Sodvar, Kayw
VUV TapadOo® avTdv; "Q ELAapyvpiag Tpodotou!
eb@VOV TOLETTAL TNV MPACY* TIPOG THV YVOUNV TOV
ayopaloviwy, Tod TWAOLHEVOL THV TPAYHATEIOV
TIOLETTO OUK GKP1PoAOyETTOL TIPOG TNV TIHNAY,

AAN" @G 80DAov Quydda amepmoAel: €B0g yap Tolg
KAEMTOLO1, pimtely T tipiar vov ERaie & Gyl Tolg
KLOolV O paBnTg 1) yap Abooa Thg rAapyvpiag,
Kata 100 idiov Aeomotov, paivesBon €émoinoev
aOTOV: |G TRV TIEIPAV PUYWHEV, KPALOVTEG:

MoxkpoBupe Kopie, §0&a oot

I8 16pehov. "HyogmA. §'.

Ytiy. Eenopeveto é§w Okal éAdAct €mtl TO
auto. Kat' épod €ynbopidov mavieg oi ExBpol pov,
Kat' €uod €Aoyidovto Kakd pot.

‘O TpOTOG 00V SOAMOTNTOG YEEL, TTAPAVOLE
‘Tovda- voo@v yap erhapyuvpiayv, éképdnoag
HoavBpwmiav: € yap mAodtov nydnag, ti ¢ mept
ntwyeiag StddokovTt égoitac; i 6¢ Kai épilelg, tva
Tl €nAEG TOV ATipnTov, mpodidovg €ig plongoviav;
Dpi&ov fjAle, atévadov 1 yij, Kal KAOVOLHEVN

Bonoov- Ave&ikake Kopie, 66&a oot.
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Idiomelon. Mode pl. 4.

Verse: He who ate my bread, dealt
deceptively with me. 1saas)

Today Judas puts away the mask of charity
to the poor, and reveals his greedy face. He no
longer cares for the needy. It is not the sinful
woman's fragrant ointment that he sells anymore,
but the ointment from heaven, and from that
he appropriates the pieces of silver. He runs to
the Judeans, and says to the transgressors of the
Law, "What will you give me, if I betray him to
you?" Oh, the avarice of the betrayer! He sells
for a cheap price, strikes a bargain, on the buyers'
terms, for the One who is being sold; he does not
haggle over the price, but sells Him as if He were a
runaway slave. After all, it is the practice of those
who steal to throw away what is valuable. And
here, the disciple threw away to the dogs what is
holy; for the madness of avarice made him rage
against the Master. Let us keep away from the love
of money, and cry aloud, "O long-suffering Lord,
glory to You!" so)

Idiomelon. Mode pl. 4.
Verse: He went forth and spoke the same. All

my enemies whisper together against me; against

me they devise evils for me. (saxs)

Your behavior is full of deceit, O Judas, you
transgressor of the Law. Sick with love for money,
you gained for yourself a hatred for humanity. You
were enamored with wealth: so why become the
disciple of the One who teaches about poverty?
Because you loved Him? Then why did you sell
Him, the priceless One, and deliver Him over to
a bloody death? Shudder, O sun! Groan, O earth!
Quake and cry aloud, "Unresentful Lord, glory to

You!" o)
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I8 16peiov. "HyogmA. §'.
Ztiy. Adyov mapdavopov katefevto kat' €uod-
Mn 6 kopwpevog ovyl mpoaBrgel o0 avaothivai;

Mn&eig, & motoi, 100 Seomotikod Seinvou
aponTog pndeig 6Awg wg 6 Tovdag, SoAing
TPOOiT® TH) TPATEC: €KETVOg yap TOV PWHOV
de&hipevog, Katd Tod GPToL EXDPNOE, OYNHATL
HEV QV HaBNTAC, TPAYHATL §€ TAPAOV POVEVTIG,
10i¢g pev Tovdaiolg cuvayaAAdpevog, toig 6¢
AT00TOAOIG GUVOVALOHEVOG: HIO®Y EQIAEL, PIADV
EMWAEL TOV €§ayopaoavTa NUAG THG KATAPAS, TOV
Beov Kai ZOTHpA TAV PUX@V TIHEV.

Ao6&a.
"Hyog mA. §'.

‘O TpOTOG 00V SOAOTNTOG YEHEL, TTOAPAVOLE

Tod Tpwwbiov - - -

‘Tovda- voo®v yap grhapyuvpiav, éképdnoag
HoavBpormiav: € yap mAodtov nydanag, ti 1@ nept
ntwyeiog SiddokovTt égoitac; i 6¢ Kai €@iAelg, tva
T €ndAelg TOV AtipnTov, mpodidoug eig plongoviav;
Dpi&ov fjAte, otévadov 1 yfj, Kal KAOVOLHEVN
Bonoov- Ave&ikake Kopie, 66&a oot

Kat viv.
Tob Tpiwsiov - - - .
"Hyog mA. a’.

Muotaynyadv cov, Kopie, tobg Mabntdg,
¢8i8aokeg Aéywv- Q ihoy, Opdte, undeig fuag
Xwpioel pov pofog el yap maoyxw, GAN' vrep T0D
KOOHOL* r) 00V oKavSaAileaBe év £poi- 00 yap
NABov StakovnBfjvar, GAAG Stakovijoa, Kai Sodva
NV Yuxnv pov, AbTpov brEp tod Koopov. Ei
00V DUETG QiAoL pov ¢oTe, ué pueiobe: 6 BéAav

TPATOG €ival, £0Tw £0YNTOG O §E0TIOTNG, MG O

Idiomelon. Mode pl. 4.
Verse: They testify a lawless word against

me, "Since he is asleep, will he rise up again?"

[SAAS]

Let no one, O believers, let no one uninitiated
dare to approach the table of the Lord's supper
deceitfully, like Judas. For when he received the
morsel, he turned against the Bread. In appearance
he was a disciple, but in reality he was there as a
murderer, rejoicing with the Jews, while keeping
company with the Apostles. Hating, he kissed;
kissing, he sold the One who redeemed us from the

curse, our God and Savior of our souls. iso;
Glory.
Mode pl. 4.

Your behavior is full of deceit, O Judas, you

From Triodion - - -

transgressor of the Law. Sick with love for money,
you gained for yourself a hatred for humanity. You
were enamored with wealth: so why become the
disciple of the One who teaches about poverty?
Because you loved Him? Then why did you sell
Him, the priceless One, and deliver Him over to

a bloody death? Shudder, O sun! Groan, O earth!
Quake and cry aloud, "Unresentful Lord, glory to

You!" isp

Both now.
From Triodion - - -
Mode pl. 1.

Initiating Your disciples, O Lord, You
instructed them, saying, "O my friends, see that
no fear separates you from Me. Although I suffer,
yet I do so for the sake of the world. So do not fall
away because of Me; for I came not to be served
but to serve, and to give My life as a ransom for
the world. So, if you are My friends, imitate Me.

Whoever would be first, let him be last; let the
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diakovog. Meivate év €pot, tva BOTpuv Qépnte: €y
yap eipt g {wfig 1 &umeAog.
IEPEYX

AyaBov 10 €€opoioyeioBon 1@ Kupie kai
YaAAeW 16 dvoparti gov, "Yynote: tod avayyéAey
6 Tpwi 1O #AedG 0oL Kal TV GABEIGV oL KoTh

VOKTQ.

ANAI'NQXTHX
Tpodayiov.
Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog
ABavatog, éAenoov NUaG. (ex y’)

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot vV Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alVaV.
Apnv.

[avayia Tpuag, éAénoov nuag. Kopie,
iAaoBnT Taig apaptiong np@v. Aéonota,
OLYXOPNOOV TOG AVOPING TIHIV. Ayle, EMioKeyan
Kai laoo 1o doBeveiag U@V, Evekev T0D

OVOpOTOG oov.

Kpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
€Nénoov.

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot vdv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV aliVaV.
Apnv.

[Tatep Hp@V 0 €v T0ig 0VPavolG, aylacHnTw
10 6vopa cov. 'EABETm i Paotieia oov. ['evnOnte
T0 BEANPG CoL, WG €V 0PV Kal €Tl TAG YAG.
Tov GpTtov UGV TOV €movao1ov §0G THIV OT|HEPOV.
Kat &eeg fpiv to 0gelAnpata npav, og Kol fpelg
Golepev toig 0peétang nUv. Kal pn eloeveykng
NHAG €ig mepaopov, GAAG pdoat Hag &mo tod
TIovnpov.
IEPEYX

‘Ot 000 oty 1) Pactieia kat 1y SOVAHLG Kal
1 60&a 10D ITatpog kai tod Yiod kai tod Ayiov
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master be like the servant. Abide in me, so that you

may bear fruit; for I am the Vine of life." sp)

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at

night. sass)

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
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ITvebpatog, VOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aildvav.
(Apnv.)
XO0POX
Tponapiov tig Ipognteiag. "Hyogy'.
‘O pamoBeig vniep yévoug avBpanmv, Kal
un opyloBeic, EAevBepmwoov €k PBopag TNV (wnv
NH&v, Kopie, kai odoov 1pac.
A6&or kai vov. To adTo.
Tod Tpiwsiov - - -
H ITPO®HTEIA
ANAT'NQXTHX
ITpokeipevov. "Hyog o'
YoApog IIB” (82).
I'votwoav €0vn, 61 dvopd oot Koplog.
O O¢dg, Ti¢ opoiwbnostai oot;

[pognreiag Tepepiov 10 Gvayvaopa.

IEPEYX

Zooia. TTpooympev.
ANAT'NQEXTHX

Tep Keg. 1A, 18-23 IB” 15, 9-11 14-15

Kipie, yvoploov pot, kal yvooopol: 10Te
eidov & fmtndevpata avtdv. ‘Eyod 8¢ dg dpviov
drakov ayopevov tod B0eoBat, ok Eyvav: €m'
gpe éloyioavto Aoylopov movnpdv, AEyovTeg,
debte kal épBdAwpev E0Aov gig TOV &pTov avTod,
Kal EKTpiPopev adTOV &mo Yig (OVT®V, Kal
T0 6vopa avTtod o0 pr pvnobi €t Kopie tdv
Sduvapewv, Kpivov dikala, SoKIPHGlwV VEQPOLG
kai kapdiag, {Gopt v mapa god kdiknov év
a0Tolg, OTL TPOG 0¢ AmeKAALYA TO SIKATWUG HOV.
Awx o010 Tade Aéyel KOplog €mi tovg Givpag
Avabn8, Toug (nTodvtag TNV YuxnV Hov, ToLg
Aéyovtag, o0 P TPoENTEVOELG ML TG OVOHATL
Kupiov, €id¢ pn, amoBdavn v taig xepoiv fpev.
‘I60V ¢y émokéPopat €' abToLG: o1 veaviokol

abTAV év payaipa drobavodvto, kai ot viol
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Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
Troparion before the Prophecy. Mode 3.
Lord, You were struck on behalf of the human
race and were not enraged. Free our life from

corruption and save us. (so)
Glory. Both now. Repeat.

From Triodion - - -

THE PROPHECY
READER

Prokeimenon. Mode 1.
Psalm 82 (83).
Let the Gentiles know Your name is the Lord.

O God, who can be likened to You? isaas)

The reading is from the Prophecy of Jeremiah.

PRIEST
Wisdom. Let us be attentive.

READER
Jer 11:17-22; 12:1-5, 9-11, 14-15

O Lord, teach me, and I will know. Then I
saw their purpose. For I did not know I was like
an innocent lamb led to be sacrificed. They plotted
an evil device against me, saying, "Come, let us
put wood in his bread, and destroy him root and
branch from the land of the living, so his name
might not be remembered any longer." But, O
Lord, You who judge righteously, who tests minds
and hearts, let me see Your vengeance on them,
for I have revealed my righteous plea to You.
Therefore thus says the Lord against the men of
Anathoth, against those who seek my life, and
who say, "Do not prophesy in the name of the
"Behold, I will
visit them. The young men shall die by the sword,

Lord, lest you die by our hands"—

and their sons and daughters shall die by famine.
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abTAV Kai ol BuyaTépeg aOT@Y TEAELTHOOLOY
év M@, Kal yKataAelppa 00K €atatl avT@dv, 0Tt
EMA® KAKA &Ml TOLG KATolKoDVTaG €v Avabw,
v VIoUTQ ¢moKEPeng avTdv. Alkonog el Kopie,
o1 droAoynoopal Tpog o€, ANV KPIHATo AGA|O®
npog o¢* Tl é1 660G doefddv evodobTaL; OO VNOAV
navteg ol &Betodvteg dBetpata; E@utevoag
adToUG, Kai épprimbnoav, £TeKkvomoloavto,
Kal gmoinoav Kapmov: &yydg el 6 TOD OTOPATOG
abTAV, Kal TOPPw ATI0 TV VeEpAV adTV. Kal av,
Kupie, yivookelg pe, oidag pe, kai dedokipokag
v Kapdiav pov évavtiov cov: &Bpoloov adTolg
womep mpofata €ig apaynv: &yvicov adToug €ig
Nuépav agayig avtdv. “Ewng mote mevOnoet 1 yi,
Kai Tiag 6 xoptog tod dypod Enpavinoetat &mo
KaKiOG TOV KATOIKOUVTI®YV €V aUTh; neavictnoav
KTAVN Kai TIETEWVE, OTL lnay, 00K Oetat 6 Beog
6800G TuGV. Lo oi modeg TpEYOLOL, Kal ékAvovoi
o€. Xovaydyete mavta ta Onpia 100 dypod, Kai
ENBETOOaV ToD Qayelv adTv. [Totpéveg moAiol
S1€@Be1pav TOV AUTEADVA [OL, EpOALVAV TV
pepida pov, édwkav v pepida vy ¢mbounmy
Hov eig épnpuov &Patov, €1€6n €ig dpaviopov
anwAeiag. ‘Ot tade Aéyel KOplog mepi maviwv
TV YEITOVOV TAV TIOVIPAV, TRV AMTOHEVOV THG
KANpOvopiag pov, TG EpépLoa T6) Aa@ |10V T6)
‘ToponA. '1800 éym &moond adTovg Ao THg YiG
adTAV, Kal 1oV Tovdav EkBaAd €k péoov adT@V,
Kol €0Ton PETX TO EKPAAETV pe adTOVE, EMOTPEY®
Kol €AeNO® abTOVG, KAl KATOIKI® adToVG, EKAOTOV
€1g TNV KAnpovopiav adtod, Kai EKaoTtov i TV
yfjv a0tod.

ITpokeipevov. "Hyog mA. .

YoApog OE™ (75).

Eb&aobe, kai dnodote Kupin 1@ Oed Hpdv.
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There shall be no remnant of them, for I will

bring calamities on the inhabitants of Anathoth

in the year of their visitation." O Lord, You are
righteous, that I may plead my case with You, to
speak to You concerning judgments. Why does

the way of the ungodly prosper, and all who deal
treacherously flourish? You planted them, and they
took root. They bear children and are fruitful. You
are near in their mouth, but far from their mind.
But You, O Lord, know me. You have proven my
heart before You. Set them apart for the day of
slaughter. How long will the land mourn and the
grass of the field wither, because of the vices of
those who dwell in it? The cattle and the birds are
destroyed, because they said, "God will not see

our ways." "Your feet run and grow weary. Gather
together all the wild beasts of the field and let them
come to devour her. Many shepherds destroyed
My vineyard and defiled My portion. They turned
My pleasant portion into an impassable desert. It
was made a complete ruin." For thus says the Lord:
"Concerning all the evil neighbors who touch My
inheritance, which I divided to My people Israel
—behold, I shall draw them away from their land
and will cast out Judah from their midst. Then it
shall come to pass, after I cast them out, that I will
return them and have mercy on them. I will settle
them, each in his inheritance and each in his land."

[SAAS]

Prokeimenon. Mode pl. 2.
Psalm 75 (76).

Pray and return to the Lord Your God.



Bridegroom Service on Wednesday Evening

I'vawatog év 17} Tovdaig 6 Oedg.
ATAKONOX

"EAénoov 1pdg 6 ®e0g Kata 10 HEya EAEOG
Zov, deopeba Lov, €ENGKovoov Kal EAEncov.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"ET1 §eopeba Omep 1@V edoePAV Kal
‘OpbBoddémwv XploTiavidv.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
éAénaov. )

"Em1 §e6peba vmep 10D (dpyepatikod Babpod)
NH&V (Tod S€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
éAénaov. )

"ET1 §e6peba OMEP TRV AOEAQPRHV TIHAV, TAOV
lepewv, tepopovaywy, iepodlakovav Kol Hovoay®dv,
Kai éong TG €v Xplotd fuedV ddeA@otnToGC.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )

"Em1 §edpeba vmep éAéong, (wiig, elpnvng,
vyeiag, owpiag, EMOKEYPEWC, CLYXOPNOEWS Kal
APECEMG TAOV AHAPTIAV TAV S00VA®V TOD Og0D,
MAvTeV TOV VoAV Kail ‘OpBoddéwv XploTiaviy,
TV KATOIKOUVI®V KOl TOPEMSNHOVVI®V €V Tf
(TMOAeL, KOUN), TAOTH, TAV EVOPLTAV, EMTPONIWY,
OULVOPOUNTAV Kol APLEPOTAV TOD Gyiov vood
TOUTOU.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )

"Em1 §e6peba OMép 1@V pokapiwv Kai
Godipev Ktopwv ¢ ayiag 'ExkAnoiog toadtng,
Kol OTTEP TIAVIWV TAV TIPOAVATIOVCALEVROV
TATEP®V Kal AOEAPAV NHAV, TGV €vBade 0o,
KEHEVQV, Kail amavtayod ‘OpBoddéwv.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )

"Emt §edpeba OTEP TGV KAPTOPOPOLVTI®V
Kol KAAALEPYOUVT®V €V TG Gyl Kol TavoEnT

In Judah God is known. isaas)

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Again we pray for (episcopal rank) (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the hierodeacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, protection, forgiveness, and remission of
the sins of the servants of God, all pious Orthodox
Christians residing and visiting in this city: the
parishioners, the members of the parish council,
the stewards, and benefactors of this holy church.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for
all our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Again we pray for those who bear fruit and do
good works in this holy and all-venerable church,
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VU@ TOVT®, KOTIOVIOV, JHAAOVTI®V Kai LITEP TOD
TIEPLEOTATOC Aa0D, TOD ATeKSEXOPEVOL TO TIOP&
000 péya Kai TAovo10v €Ag0g.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )
IEPEYX

‘O éAenpwv Kai MAGVBpwTog Oe0g
UTTAPYELG, KOl 00l TNV 8050V AVATIEPTIOHEY, TR
IMatpl ki 1@ Yi® kol 1@ Ayie ITvedpat, vov Kai
Qel Kal €1¢ TOLC ALAVAG TAV OLOVOV.

(Apnv.)
ATAKONOZX

Zooia.

( EbAdynaov. )

IEPEYX

‘O Qv ebAoyNTOG, XPloTdg 6 OOG NUAY,
TIQVTOTE, VOV, Kal Ael, Kal €i¢ TOUG aidvag TV
alovav. (Aunv. )

Ytepecoal, Koplog 6 ®eog, v ayiav Kai
ApopnToV TioTV TAV €00eR®dV Kail OpBodowv
Xploav@dv, ovv T ayig adtod 'ExkAnoia kai Tf
TOAeL Tav T €i¢ ai@dVaG aldVaV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG
B€0T1OKOV, 0 PHEYAAVVOHEV.

Ao&a TToatpl kol Yie kai Ayig TTvedpart.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ ToUG ai@dVag TOV alVeV.
Apnv.

Kupie, éAénoov. (ék y') EvAoynoov.

IEPEYX

‘O &' vriepBaArovoav ayabotnta 680V
aplotnv v taneivwotv Brodei&ac, v 1@ Vit
TOUG TOSAG TAOV HaBNTGV, Kai péxpt oTaupod Kol
TaQG ovykatafag uiv, Xplotog 6 GAndivog
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for those who labor and those who sing, and for
the people here present who await Your great and
rich mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

DEACON
Wisdom.

( Father, bless! )

PRIEST

Blessed are You, Christ our God, always now
and forever and to the ages of ages. ( Amen. )

Make firm, Lord our God, the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy Church and this city forever.

READER
Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

May He who in the washing of the feet of
His Disciples demonstrated the excellent way of
humility through His surpassing goodness, even
as far as condescending to the Cross and Grave,
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Be0g UGV, Toig peoPeiong ThG MavaypdvTou Kai
TMAVOH®POL &yiag adTod Mntpog, Suvajpiel 10D
THiov Kal (womolod tavpod, TPooTHoialg TV
TV émovpaviov Avvapev ACOPAT®YV, ikeaiog
10D Tipiov, évdo&ou, mpoentov, Ipodpopov kai
Bantiotod ‘Tadvvou, TaV aylwv éveosmv kal
TAVELPN LWV ATIOOTOAWY, TAV aylwv évedEwv Kal
KOAAWVIK@V HapTOpaV: TOV 00iwv Kal Beopopnv
[Matépav Hp@V: (tod Ayiov 10D Naod): 1@V dylwv
Kai Sikaiwv Oconatopwv Toakelp kal Avvng, Kal
MAvTeV TOV Ayiav, éAenoal Kal oooat HHAG, ®G
ayaBo¢ Kol gAGvOpwmoG,.

AU g0XQV TOV ayiwv natépav Nudv, Kople
‘Incod Xpiote 6 Oebg, EAéNcov Kol 0AGOV TG,

AAOX
Apnv.

Christ our true God, through the intercessions

of His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless powers
of heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the Baptist,
of the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,

of our righteous and God-bearing fathers, (local
patron saint); of the holy and righteous ancestors
of God Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, for He is good and
loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us [and save
us].

PEOPLE

Amen.
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